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Translated Safety Warnings

This section includes translations in multiple languages of the warnings that might appear in your
product documents. The following safety warnings are included in this document:

e Statement 14—Power Cord Warning

e Statement 1005—Circuit Breaker, page 3

e Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing, page 5
e Statement 1008—Class 1 Laser Product, page 14

e Statement 1008—Class 1 Laser Product, page 14

e Statement 1017—Restricted Area, page 18

e Statement 1019—Main Disconnecting Device, page 20

e Statement 1024—Ground Conductor, page 22

e Statement 1028—More Than One Power Supply, page 25

e Statement 1029—Blank Faceplates and Cover Panels, page 27

e Statement 1030—Equipment Installation, page 32

e Statement 1047—Overheating Prevention, page 35

e Statement 1071—Warning Definition, page 37

e Statement 1074—Comply with Local and National Electrical Codes, page 46

Statement 14—Power Cord Warning

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

This unit might have more than one power cord. To reduce the risk of electric shock, disconnect the
two power supply cords before servicing the unit. Statement 14

Dit toestel kan meer dan één netsnoer hebben. Om het risico van een elektrische schok te
verminderen, dient u de stekkers van de twee netsnoeren uit het stopcontact te halen voordat u het
toestel een servicebeurt geeft.

Téssé laitteessa saattaa olla useampi kuin yksi virtajohto. Irrota molemmat virtaldhteesta tulevat
johtimet ennen laitteen huoltamista, jotta valtat sahkoiskun vaaran.

Il est possible que cette unité soit munie de plusieurs cordons d'alimentation. Pour éviter les risques
d'électrocution, débrancher les deux cordons d'alimentation avant de réparer l'unité.

Diese Einheit hat méglicherweise mehr als ein Netzkabel. Zur Verringerung der Stromschlaggefahr
trennen Sie beide Netzgeritekabel ab, bevor Sie die Einheit warten.

Questa unita potrebbe essere dotata di piu di un cavo di alimentazione. Per ridurre il rischio di
scossa elettrica, scollegare i due cavi di alimentazione prima di procedere alla manutenzione
dell’unita.
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Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!
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Denne enheten kan vaere utstyrt med mer enn én stremledning. Koble fra de to stremledningene for
det utferes reparasjonsarbeid pa enheten for a redusere faren for elektriske stot.

Esta unidade podera ter mais do que um cabo de alimentacao. Para reduzir o risco de choque
eléctrico, desligue os dois cabos de alimentacao antes de efectuar reparacdes na unidade.

Puede ser que este equipo posea mas de un cable de alimentacion. Para reducir el riesgo de
descarga eléctrica, desenchufar los dos cables antes de proceder al mantenimiento de la unidad.

Denna enhet kan vara forsedd med mer én en natsladd. For att minska risken for elektriska stotar
skall bada néatsladdarna dras ur innan du utfor underhallsarbete pa enheten.

g
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Statement 1005—Circuit Breaker

A

Warning

Waarschuwing

This product relies on the building'’s installation for short-circuit (overcurrent) protection. Ensure
that the protective device is rated not greater than:
15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

Dit product is afhankelijk van de installatie van het gebouw voor beveiliging tegen kortsluiting
(overstroom). Controleer of de beschermingsinrichting niet meer dan:
15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

Varoitus Téama tuote on riippuvainen rakennukseen asennetusta oikosulkusuojauksesta

(ylivirtasuojauksesta). Varmista, ettd suojalaitteen mitoitus ei ole yli:
15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

Attention Pour ce qui est de la protection contre les courts-circuits (surtension), ce produit dépend de
I'installation électrique du local. Vérifiez que le courant nominal du dispositif de protection n'est
pas supérieur a:
15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

Warnung Dieses Produkt ist darauf angewiesen, dass im Gebaude ein Kurzschluss- bzw. Uberstromschutz
installiert ist. Stellen Sie sicher, dass der Nennwert der Schutzvorrichtung nicht mehr als:
15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

| oL-29615-01
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Avvertenza Questo prodotto dipende dall'impianto dell'edificio per quanto riguarda la protezione contro
cortocircuiti (sovracorrente). Assicurarsi che il dispositivo di protezione non abbia un rating
superiore a:
15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

Advarsel Dette produktet er avhengig av bygningens installasjoner av kortslutnings (overstram)-beskyttelse.
Pase at verneenheten ikke er merket hgyere enn:
15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

Aviso Este produto depende das instalagdes existentes para protecao contra curto-circuito (sobrecarga).
Assegure-se de que o fusivel ou disjuntor nao seja superior a:
15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

jAdvertencia! Este equipo utiliza el sistema de proteccion contra cortocircuitos (o sobrecorrientes) del edificio. Asegiirese
de que el dispositivo de proteccidn no sea superior a:
15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

Varning! Denna produkt dr beroende av i byggnaden installerat kortslutningsskydd (6verstromsskydd).
Kontrollera att skyddsanordningen inte har hogre markvérde an:
215 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

Figyelem A termék védelmi rendszerének része az épilet kabelezésébe épitett rovidzarlat (tularam)
elleni védelem is. Gondoskodjon réla, hogy a késziiléket védé eszkoz legfeljebb a kovetkezo
aramerdsségre legyen méretezve:

15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

Mpepynpexaexve 3awuuTa yCcTporcTBa OT KOPOTKOrO 3aMblKaHuA (Meperpy3kun) OCyLLLECTBAETCA C MOMOLLbHO
obopynoBaHuA, ABMAOLLErOCA YacTbH 3NIEKTPOMNPOBOAKN 3aaHNA. YbeamTech, UTO HOMUHAN
3aLLNTHOrO YCTPOMCTBA HE MPEeBbILLAET:

15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)

EE  hrenEk (DHRE) RIPBREAMNRERERY - HRERFRPRENTERRTLT -
15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)
2L CORBE. RETIEVMICTa—L BER REREBESHEDLO TSI LEFRICKRIINATY

£Y. REZBEOERDPLUTOEZEALN EEZHERLTILES,
15 A, 125 VAC; 10 A, 240 VAC; or 20 A, 120/240 VAC (US)
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Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

To prevent bodily injury when mounting or servicing this unit in a rack, you must take special
precautions to ensure that the system remains stable. The following guidelines are provided to
ensure your safety:

This unit should be mounted at the bottom of the rack if it is the only unit in the rack.

When mounting this unit in a partially filled rack, load the rack from the bottom to the top with the heaviest
component at the bottom of the rack.

If the rack is provided with stabilizing devices, install the stabilizers before mounting or servicing the unit in
the rack. Statement 1006

Om lichamelijk letsel te voorkomen wanneer u dit toestel in een rek monteert of het daar een
servicebeurt geeft, moet u speciale voorzorgsmaatregelen nemen om ervoor te zorgen dat het toestel
stabiel blijft. De onderstaande richtlijnen worden verstrekt om uw veiligheid te verzekeren:

Dit toestel dient onderaan in het rek gemonteerd te worden als het toestel het enige in het rek is.

Wanneer u dit toestel in een gedeeltelijk gevuld rek monteert, dient u het rek van onderen naar boven te laden
met het zwaarste onderdeel onderaan in het rek.

Als het rek voorzien is van stabiliseringshulpmiddelen, dient u de stabilisatoren te monteren voordat u het
toestel in het rek monteert of het daar een servicebeurt geeft.

Kun laite asetetaan telineeseen tai huolletaan sen ollessa telineessa, on noudatettava erityisia
varotoimia jarjestelmédn vakavuuden sailyttdmiseksi, jotta védltytdan loukkaantumiselta. Noudata
seuraavia turvallisuusohjeita:

Jos telineessa ei ole muita laitteita, aseta laite telineen alaosaan.

Jos laite asetetaan osaksi taytettyyn telineeseen, aloita kuormittaminen sen alaosasta kaikkein raskaimmalla
esineella ja siirry sitten sen yldosaan.

Jos telinetta varten on vakaimet, asenna ne ennen laitteen asettamista telineeseen tai sen huoltamista siina.

Pour éviter toute blessure corporelle pendant les opérations de montage ou de réparation de cette
unité en casier, il convient de prendre des précautions spéciales afin de maintenir la stabilité du
systéme. Les directives ci-dessous sont destinées a assurer la protection du personnelp:

Si cette unité constitue la seule unité montée en casier, elle doit étre placée dans le bas.

Si cette unité est montée dans un casier partiellement rempli, charger le casier de bas en haut en plagant
I'élément le plus lourd dans le bas.

Si le casier est équipé de dispositifs stabilisateurs, installer les stabilisateurs avant de monter ou de réparer
I'unité en casier.

[ oL-29615-01
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Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Zur Vermeidung von Korperverletzung beim Anbringen oder Warten dieser Einheit in einem Gestell
miissen Sie besondere Vorkehrungen treffen, um sicherzustellen, dal das System stabil bleibt. Die
folgenden Richtlinien sollen zur Gewahrleistung lhrer Sicherheit dienen:

Wenn diese Einheit die einzige im Gestell ist, sollte sie unten im Gestell angebracht werden.

Bei Anbringung dieser Einheit in einem zum Teil gefiillten Gestell ist das Gestell von unten nach oben zu laden,
wobei das schwerste Bauteil unten im Gestell anzubringen ist.

Wird das Gestell mit Stabilisierungszubehor geliefert, sind zuerst die Stabilisatoren zu installieren, bevor Sie
die Einheit im Gestell anbringen oder sie warten.

Per evitare infortuni fisici durante il montaggio o la manutenzione di questa unita in un supporto,
occorre osservare speciali precauzioni per garantire che il sistema rimanga stabile. Le seguenti
direttive vengono fornite per garantire la sicurezza personale:

Questa unita deve venire montata sul fondo del supporto, se si tratta dell’'unica unita da montare nel supporto.

Quando questa unita viene montata in un supporto parzialmente pieno, caricare il supporto dal basso all’alto,
con il componente piu pesante sistemato sul fondo del supporto.

Se il supporto e dotato di dispositivi stabilizzanti, installare tali dispositivi prima di montare o di procedere alla
manutenzione dell’unita nel supporto.

Unnga fysiske skader under montering eller reparasjonsarbeid pa denne enheten nar den befinner
seg i et kabinett. Veer ngye med at systemet er stabilt. Falgende retningslinjer er gitt for a verne
om sikkerheten:

Denne enheten bar monteres nederst i kabinettet hvis dette er den eneste enheten i kabinettet.

Ved montering av denne enheten i et kabinett som er delvis fylt, skal kabinettet lastes fra bunnen og opp med
den tyngste komponenten nederst i kabinettet.

Hvis kabinettet er utstyrt med stabiliseringsutstyr, skal stabilisatorene installeres far montering eller utfaring
av reparasjonsarbeid pa enheten i kabinettet.

Para se prevenir contra danos corporais ao montar ou reparar esta unidade numa estante, devera
tomar precaucoes especiais para se certificar de que o sistema possui um suporte estavel. As
seguintes directrizes ajuda-lo-ao a efectuar o seu trabalho com seguranca:

Esta unidade devera ser montada na parte inferior da estante, caso seja esta a iinica unidade a ser montada.

Ao montar esta unidade numa estante parcialmente ocupada, coloque os itens mais pesados na parte inferior
da estante, arrumando-os de baixo para cima.

Se a estante possuir um dispositivo de estabilizacao, instale-o antes de montar ou reparar a unidade.

Para evitar lesiones durante el montaje de este equipo sobre un bastidor, o posteriormente durante
su mantenimiento, se debe poner mucho cuidado en que el sistema quede hien estable. Para
garantizar su seguridad, proceda segin las siguientes instrucciones:

Colocar el equipo en la parte inferior del bastidor, cuando sea la inica unidad en el mismo.

Cuando este equipo se vaya a instalar en un bastidor parcialmente ocupado, comenzar la instalacion desde la
parte inferior hacia la superior colocando el equipo mas pesado en la parte inferior.

Si el bastidor dispone de dispositivos estabilizadores, instalar éstos antes de montar o proceder al
mantenimiento del equipo instalado en el bastidor.

r Regulatory Compliance and Safety Information for Cisco Content Security Appliances
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Varning! For att undvika kroppsskada néar du installerar eller utfor underhallsarbete pa denna enhet pa en
stdllning maste du vidta sarskilda forsiktighetsatgéarder for att forsakra dig om att systemet star
stadigt. Foljande riktlinjer ges for att trygga din sédkerhet:

e Om denna enhet @r den enda enheten pa stillningen skall den installeras ldangst ned pa stéllningen.

e Omdenna enhetinstalleras pa en delvis fylld stallning skall stéllningen fyllas nedifran och upp, med de tyngsta
enheterna langst ned pa stallningen.

e Om stallningen ar forsedd med stabiliseringsdon skall dessa monteras fast innan enheten installeras eller
underhalls pa stéllningen.

Figyelem A késziilék rackbe t6rtén6 beszerelése és karbantartasa soran bekévetkez6 sériilések
elkeriilése végett specialis ovintézkedésekkel meg kell 6rizni a rendszer stabilitasat.
A személyes biztonsaga érdekében tartsa be a kdvetkez6 szabalyokat:
¢ Ha a rackben csak ez az egy késziilék talalhato, a rack aljaba kell beszerelni.
* Ha nincs teljesen tele az a rack, amelybe beszerelik a késziiléket, alulrol folfelé
haladva téltse fel a racket ugy, hogy a legnehezebb késziilék keriiljén a rack aljaba.
* Ha stabilizal6 eszkdzok is tartoznak a rackhez, szerelje fel a stabilizatorokat, miel6tt
beszerelné az egységet a rackbe, vagy karbantartast végezne rajta.

Mpenynpexnenve Bo nsbexxaHwe TpaBM nNpu MoHTaXke 1 06CNyK1BaHUM YCTPOINCTBA B CTOWKE CEAyeT NPUHATL 0COOble Mepbl
NPenoCTOPOXHOCTH, YTOBLI YOeanTbCA B YCTOMYMBOCTM 060PYAOBAHMA.
[na obecneyenua 6ezonacHocTu pabot HeobxoaumMo cobnoparb Crepyowme npasuna.
e Ecnu B CTOMKE HAXOAMTCA OLHO YCTPOMCTBO, OHO JOMKHO ObiTb YCTAHOBMEHO B HUXKHEW YacTw.
e [Ipy MOHTa)Ke YCTPOWCTB B YaCTUYHO 3aMNOSIHEHHYHO CTOWKY yCTaHaBnuneavTe 060pynoBaHme CHU3Yy
BBEPX, pa3MeLLan Hanbornee TAXesble YCTPONCTBA B HWKHENR YacTu.
e Ecnu cToinka cHabxeHa npucnocobneHnamMu oA ctabunusaumn, nx Heobxoammo yCTaHoBUTL A0
Hauana MoHTaXka unu obcnyxmesaHua 060pynoBaHUA.
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Aviso

Advarsel

o0

Upozorenje

Upozornéni

Para evitar lesdes corporais ao montar ou dar manutencao a esta unidade em um rack, é necessario
tomar todas as precaucoes para garantir a estabilidade do sistema. As seguintes orientacoes sao
fornecidas para garantir a sua seguranca:

e Se esta for a Gnica unidade, ela devera ser montada na parte inferior do rack.

e Ao montar esta unidade em um rack parcialmente preenchido, carregue-o de baixo para cima com o
componente mais pesado em sua parte inferior.

¢ Se orack contiver dispositivos estabilizadores, instale-os antes de montar ou dar manutencao a unidade
existente.

For at forhindre legemesheskadigelse ved montering eller service af denne enhed i et rack, skal du
sikre at systemet star stabilt. Felgende retningslinjer er ogsa for din sikkerheds skyld:

e Enheden skal monteres i bunden af dit rack, hvis det er den eneste enhed i racket.

e Ved montering af denne enhed i et delvist fyldt rack, skal enhederne installeres fra bunden og opad med den
tungeste enhed nederst.

e Hvis racket leveres med stabiliseringsenheder, skal disse installeres for enheden monteres eller serviceres i
racket.
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Kako ne bi doslo do tjelesnih ozljeda kod postavljanja ili servisiranja uredaja na polici,

potrebno je poduzeti mjere predostroznosti kako bi sustav uvijek bio stabilan. Sigurnost se

moze osigurati postivanjem sljedeéih smjernica:

¢ Ovaj uredaj treba ugraditi na dno police, ukoliko je to jedini uredaj na polici.

¢ Kod ugradnje uredaja u policu na kojoj se ve¢ nalaze drugi uredaji, policu treba opremati
pocevsi od dna, te tako da se na dno stave najtezi dijelovi.

¢ Ukoliko su na polici ugradeni stabilizatori, njih montirajte prije ugradnje ili servisiranja
uredaja na polici.

Abyste predesli poranéni osob pfi montazi nebo opravé zafizeni v montaznim ramu, musite
dodrzovat zvlastni preventivni opatieni pro zajiSténi udrzeni stability systému. Pro zajisténi
bezpecnosti obsluhy jsou uréeny nasledujici zasady:

¢ Pokud je toto zafizeni jedinou jednotkou v montaznim ramu, musi byt namontovano na

* Pokud je montazni ram vybaven stabilizacnimi zaFizenimi, nainstalujte stabilizatory jesté pred
montazi nebo opravou zafizeni v montaznim ramu.
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MpogidoTtroinon

NINTX

Ostrzezenie

Ma va aTTo@UYETE TOV TPAUPATIOPO KOTA TNV TOTTOBETNON ) TN GUVTAPNON QUTAG TNG CUOKEUNG O€
apBpwTd auaTnua, TTPETTEl va AABETE €10IKEG TTPOQUAAEEIS yIa va SIOCQAAICETE TN 0TABEPATNTA TOU
guaTiparog. O1 TTapakdTw odnyieg TTapéxovTal yia va eEac@alicouv TNV ac@daAeid 0ag:
* AUT) N CUCKEUR TTPETTEl VA TOTTOOETEITAI OTO KATW PEPOG

TOU apBpwTOU CUCTAUATOG av gival N povadiKr) CUOKEUR

o€ auTo.
» OT1av TOTTOBETEITE QUTAV TN CUCKEUR O€ €V PEPEI YEUATO

apBpwTd oUOTNUA, TOTTOBETHOTE CUOKEUEG OTO apBpwTod

ouoTnua atéd KATW TTPOG Ta ETTAVW, KE TN BapuTePn

OUOKEUN OTO KATW PEPOG TOU CUCTANATOG.
* Edv 10 apBpwTd cUcTnua diaBéTel DIATAEEIG

oTaBepoTTOiNONG, TOTTOBETAOTE TOUG OTOBEPOTTOINTEG

TTPIV TOTTOBETACETE | CUVTNPINOETE TN CUOKEUN OTO

apBpwtd ouoTnua.

D'TNIM NINAT 'WYAKR 01717 7'7Y ,N2 719'0 IX TAyN IT DTN NADIN NV NYX9 yianY '
]INV' NX N'VANYT NIN 7V DN D'RAN D'NINN DUIEN .NDIYAN NIA'Y IR N'0ANY7 1D
TAYNn 79 INNNN 1702 DTN DR 2DIN7 W, TNYNA NTTA QTN XN ITNTN DX ©

n7yn '971 INNNN 7702 7NN TAynn DX (YU L1770 XN Tayna IT QTN N2dIN Ny »
TAYNN 7Y [INNNN 17702 KXN1 NN T20N 270 TWUKRD

219'0 IXN TAYN2 DTN NN 1197 DAX'AN DX [N AT IPNN 0V POIon TAyNn DX ¢
N2

3a fa ce He noBpeauTe Kora ro MOHTUPAaTe UMK ro cepBucHpaTte YpeaoT Ha nonuua, Mopa ga buagete

ocobeHo npeTtnasnusu 3a ga ja obesbegute ctabunHocta Ha cuctemot. Crnegute HanaTcTBuja ce

AafeHu 3a ga ja ocurypaat Bawara 6e36egHoCT:

* YpepoT Tpeba Aa ce MOHTMpA Hajaosny Ha nonvuarta ako € eAuHCTBEH ypen Ha nonvuara.

+ Kora ro moHTUpaTe ypeaoT Ha AenyMHO MOMNonHeTa nonuua, norHeTe ja nonvuata o AHOTO KOH
BPBOT CO HajTelLKaTa KOMMOHEHTa Ha OHOTO Ha nonuuaTa.

* Ako nonuuarta uma ctabunnaaTtopckn AenoBu, HaMecTeTe M ctabunuaartopute npeg aa ro
MOHTMpaTe Unn cepBucupaTe ypedoT Ha nonuvuara.

Aby zapobiec urazom podczas montazu lub serwisowania tego urzadzenia w stojaku, nalezy
zastosowac szczegdlne srodki ostroznosci w celu zapewnienia stabilno$ci uktadu. Ponizej
przedstawiono wskazéwki, ktérych przestrzeganie zapewni bezpieczenstwo:
« Jesli urzadzenie to jest jedynym urzadzeniem w stojaku, powinno by¢

zamontowane na dole.
¢ W przypadku montazu urzadzenia w cze$ciowo zapetnionym stojaku

nalezy instalowaé kolejne urzadzenia od najnizszego do najwyzszego,

przy czym element najciezszy powinien by¢é zamontowany najnizej

w stojaku.
¢ Jesli stojak jest wyposazony w elementy stabilizujgce, nalezy

zamontowa¢ stabilizatory przed przystgpieniem do montazu lub

serwisowania urzadzen w stojaku.
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Upozornenie

[
i

Figyelem

MpepynpexxpeHve

Aby ste predisli poraneniu os6b pri montazi alebo oprave zariadenia v montaznom rame,
musite dodrziavat zvlastne preventivne opatrenia na zaistenie udrzania stability systému. Na
zaistenie bezpecnosti obsluhy su uréené nasledujlce zasady:

 Pokial je toto zariadenie jedinou jednotkou v montaznom rame, musi byt namontované na

¢ Pokial je montazny ram vybaveny stabilizaénymi zariadeniami, nainstalujte stabilizatory este
pred montazou alebo opravou zariadenia v montaznom rame.

AR ERSSAEARER, HERARGE, FHORIUFRIERUERARFRFEE. TIEEA
HAEREHNT EMIEMH:

. WRAAMR ERS—EARE, LREHAMIERIE.
. WMRHIR FEERSHMESR, FURERKFREERERGEMNKE.

B
. WMRHIRMBTRER R, FAREZE, BRER LRSEHHERE.

A késziilék rackbe t6rténd beszerelése és karbantartasa soran
bekodvetkezo sériilések elkeriilése végett specialis ovintézkedésekkel
meg kell drizni a rendszer stabilitasat. A személyes biztonsaga
érdekében tartsa be a kévetkez6 szabalyokat:

* Ha a rackben csak ez az egy késziilék talalhato, a rack aljaba kell
beszerelni.

¢ Ha nincs teljesen tele az a rack, amelybe beszerelik a késziiléket,
alulrél folfelé haladva toltse fel a racket tgy, hogy a legnehezebb
késziilék keriiljon a rack aljaba.

* Ha stabilizalé eszk6zok is tartoznak a rackhez, szerelje fel a
stabilizatorokat, miel6tt beszerelné az egységet a rackbe, vagy
karbantartast végezne rajta.

Bo nsbexxaHne TpasM nNpu MOHTaXKe 1 06CNyXnBaHUM YCTPOCTBA B CTOVKE CeayeT
NPUHATL 0Ccobble MepPbl NPEROCTOPOXKHOCTH, YTOObI YOEAUTLCA B YCTONYNBOCTH
obopynosaHuA. Ona obecneyenuna 6esonacHocTn pabot Heobxoamumo cobnogatb
cnepytoLe npasuna.
e Ecnu B CTOMKE HAXORMTCA OAHO YCTPOMCTBO, OHO JOMKHO ObiTb
YCTAHOBJIEHO B HWXKHEN YacTu.
e [lpn MOHTa)Ke YCTPOMCTB B YACTUYHO 3aAMOSTHEHHYHO CTOMKY
ycTaHasnusante obopynosaHue CHU3Yy BBEPX, pasMeLlan Hanbonee
TAXESble YCTPONCTBA B HYXHEN YacTu.
e Ecnu cToiika cHabxeHa npucrnocobneHnAmn pna ctabunusaumm, nx
HeobX0AMMO YCTaHOBMTL [0 Hayana MoHTaxka unu obcnyxmneaHua
obopynoBaHus.
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Upozorenje

Upozornéni

Mpocidotroinon

Kako ne bi doslo do tjelesnih ozljeda kod postavljanja ili servisiranja

uredaja na polici, potrebno je poduzeti mjere predostroznosti kako bi

sustav uvijek bio stabilan. Sigurnost se moze osigurati postivanjem

sljedecéih smjernica:

¢ Ovaj uredaj treba ugraditi na dno police, ukoliko je to jedini
uredaj na polici.

¢ Kod ugradnje uredaja u policu na kojoj se ve¢ nalaze drugi uredaji,
policu treba opremati pocevsi od dna, te tako da se na dno stave
najtezi dijelovi.

* Ukoliko su na polici ugradeni stabilizatori, njih montirajte prije ugradnje
ili servisiranja uredaja na polici.

Abyste predesli poranéni osob pfi montazi nebo opraveé zafizeni

v montaznim ramu, musite dodrzovat zvlastni preventivni opatfeni pro

zajisténi udrzeni stability systému. Pro zajisténi bezpecnosti obsluhy

jsou uréeny nasledujici zasady:

¢ Pokud je toto zafizeni jedinou jednotkou v montaznim ramu, musi byt

¢ Pokud je toto zafizeni montovano do ¢astecné obsazeného montazniho
ramu, obsazujte montazni ram ve sméru zdola nahoru tak, aby byla

¢ Pokud je montazni ram vybaven stabilizaénimi zafizenimi, nainstalujte
stabilizatory jesté pfed montazi nebo opravou zafrizeni v montaznim ramu.

Ma va aTToQUYETE TOV TPAUPATIOPO KOTA TNV TOTTOBETNON 1) TN CUVTHPNON
QUTAG TNG OUOKEUNG 0€ apBpwTO cUOoTNUA, TTPETTEI va AABETE €I0IKEG
TTPOPUAAGEEIS yia va dlacpalioeTe Tn oTaBepdTNTA TOU CUCTAPATOG. OI
TTAPAKATW 0dNYieg TTapEXOVTaAl yia va eao@alicouv TNV ao@AAEId 0aG:
* AUTI) N OUCKEUR TTPETTEl VA TOTTODETEITAI OTO KATW PEPOG

TOU apBpwTOU GUGTAUATOG AV gival N POVAdIKA GUCKEUN

o€ auTo.
» Otav TOTTOBETEITE AUTAV TN CUCKEUN O€ €V PEPEI YEUATO

apBpwTd 0UCTNUA, TOTTOBETAOTE CUOKEUEG OTO apBpwTd

oUaTnua aTTé KATW TTPOG Ta ETTAVW, ME TN BapuTepn

OUOKEUN OTO KATW PEPOG TOU OUCTANATOG.
* Edv 10 apBpwT6 cuoTtnua dioBétel SiaTagelg

oTaBepoTToinong, TOTTOBETAOTE TOUG OTOBEPOTTOINTEG

TTPIV TOTTOBETACETE (| CUVTNPIOETE TN CUCKEUR OTO

apBpwTd olOTNUA.
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NNTX

Ostrzezenie

21910 IX TAYNA IT DT'N' NN NY2A NV vimY '
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ynn 7w Imnnn 1702 NN
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2270 TWKRD NN '9'701 INNNN 77N 7nn Taynin
.TAynn 7 INNNN 17702 X¥XN1 NI 1200
DN DX 7NN 21X 2NN 0V 29100 TAYNN DX °
. 719'0 IXN TAYN2 NT'N'N NN 1197

3a ga ce He noBpeanTe Kora ro MOHTUpaTe UNnn ro cepeucupaTte ypeaoT Ha

nonuua, mopa ga bugere ocobeHo npeTna3nuemn 3a ga ja 06e3degute

crtabunHocTa Ha cuctemot. CneanTte HanaTcTBYja ce AadeHu 3a aa ja
ocurypaat Bawara 6e36egHocT:

* YpepoT Tpeba Aa ce MOHTUpA Hajaosy Ha nonuuarta ako € eAVHCTBEH ypen
Ha nonuuaTa.

+ Kora ro moHTUpaTe ypeaoT Ha AenyMHO NOMorHeTa nonuua, norHeTe ja
nonvuara of OHOTO KOH BPBOT CO HajTeLlkaTa KOMMOHEHTa Ha AHOTO Ha
nonuvuara.

* AKko nonuuarta uma ctabunnaaTtopckn AenoBu, HaMecTeTe '
crabunusatopuTe npeg ga ro MoHTMpaTe Unu ceperucupare ypeaoT Ha
nonuuara.

Aby zapobiec urazom podczas montazu lub serwisowania tego
urzadzenia w stojaku, nalezy zastosowaé szczegoéine srodki ostroznosci
w celu zapewnienia stabilnosci uktadu. Ponizej przedstawiono
wskazowki, ktorych przestrzeganie zapewni bezpieczenstwo:

¢ Jesli urzadzenie to jest jedynym urzadzeniem w stojaku, powinno byé¢
zamontowane na dole.

*W przypadku montazu urzgdzenia w cze$ciowo zapetnionym stojaku
nalezy instalowa¢ kolejne urzgdzenia od najnizszego do najwyzszego,
przy czym element najciezszy powinien by¢é zamontowany najnizej
w stojaku.

¢ Jesli stojak jest wyposazony w elementy stabilizujgce, nalezy
zamontowaé stabilizatory przed przystgpieniem do montazu lub
serwisowania urzadzen w stojaku.
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Upozornenie

gk
R

Aby ste predisli poraneniu os6b pri montazi alebo oprave zariadenia

v montaznom rame, musite dodrziavat zvlastne preventivne opatrenia na

zaistenie udrzania stability systému. Na zaistenie bezpecnosti obsluhy

su uréené nasledujlce zasady:

¢ Pokial je toto zariadenie jedinou jednotkou v montaznom rame, musi

¢ Pokial je toto zariadenie montované do ¢iastocne obsadeného
montazneho ramu, obsadzujte montazny ram v smere zdola nahor tak,
aby bola najtazsSia sucast najnizsie.

¢ Pokial je montazny ram vybaveny stabilizaénymi zariadeniami,
nainstalujte stabilizatory eSte pred montazou alebo opravou zariadenia
v montaZznom rame.

MR RIS AR KRR, SBRARGE, BHLREEIRET R R4

REFBE. TIESHH ARREHRZSMiZMH.

. WMRAAMR ERS—ERE, DREHAMIEKRE.
. MREER LEERSEMEE, FRRIERFRSGEFEMEE.
. MRMIMARERS, FAREZRHE, BRERERSSHEERE.

Statement 1008—Class 1 Laser Product

A

Warning

Waarschuwing
Varoitus
Attention
Warnung
Avvertenza
Advarsel

Aviso
jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

Class 1 laser product.

Klasse-1 laser produkt.
Luokan 1 lasertuote.
Produit laser de classe 1.
Laserprodukt der Klasse 1.
Prodotto laser di Classe 1.
Laserprodukt av klasse 1.
Produto laser de classe 1.
Producto laser Clase I.

Laserprodukt av klass 1.

Class 1 besorolasu lézeres termék.
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Aviso

Advarsel

PENE Y]

Upozorenje

Upozornéni

[Npocidotroinon

NINTR

Ostrzezenie

Upozornenie

Opozorilo

NasepHoe ycTponcTao Knacca 1.

ER KRR

05z1 l/_ﬂ:_igﬂcllﬂ—cﬂg_o

SciA 1 ol MSB.

Produto a laser de classe 1.

Klasse 1 laserprodukt.

Class 1 Laser \ ziw

Laserski proizvod klase 1

Laserovy vyrobek tridy 1.

Mpoidv AéiIlep katnyopiog 1.

.Class 1 27 "xIn

Jlacepcku npounssog oa knaca 1.

Produkt laserowy klasy 1.

Laserovy vyrobok triedy 1.

Laserski izdelek 1. razreda.
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Statement 1015—Battery Handling

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

There is the danger of explosion if the battery is replaced incorrectly. Replace the battery only with
the same or equivalent type recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according
to the manufacturer’s instructions. Statement 1015

Er is ontploffingsgevaar als de batterij verkeerd vervangen wordt. Vervang de batterij slechts met
hetzelfde of een equivalent type dat door de fabrikant aanbevolen is. Gebruikte batterijen dienen
overeenkomstig fabrieksvoorschriften weggeworpen te worden.

Rdjdhdyksen vaara, jos akku on vaihdettu vaaraan akkuun. Kayta vaihtamiseen ainoastaan saman-
tai vastaavantyyppistad akkua, joka on valmistajan suosittelema. Hévita kaytetyt akut valmistajan
ohjeiden mukaan.

Danger d'explosion si la pile n'est pas remplacée correctement. Ne la remplacer que par une pile
de type semblable ou équivalent, recommandée par le fabricant. Jeter les piles usagées
conformément aux instructions du fabricant.

Bei Einsetzen einer falschen Batterie besteht Explosionsgefahr. Ersetzen Sie die Batterie nur durch
den gleichen oder vom Hersteller empfohlenen Batterietyp. Entsorgen Sie die benutzten Batterien
nach den Anweisungen des Herstellers.

Pericolo di esplosione se la batteria non e installata correttamente. Sostituire solo con una di tipo
uguale o equivalente, consigliata dal produttore. Eliminare le batterie usate secondo le istruzioni
del produttore.

Det kan veere fare for eksplosjon hvis batteriet skiftes pa feil mate. Skift kun med samme eller
tilsvarende type som er anbefalt av produsenten. Kasser brukte batterier i henhold til produsentens
instruksjoner.

Existe perigo de explosdo se a bateria for substituida incorrectamente. Substitua a bateria por uma
bateria igual ou de um tipo equivalente recomendado pelo fabricante. Destrua as baterias usadas
conforme as instrugdes do fabricante.

Existe peligro de explosion si la bateria se reemplaza de manera incorrecta. Reemplazar la bateria
exclusivamente con el mismo tipo o el equivalente recomendado por el fabricante. Desechar las
baterias gastadas segin las instrucciones del fabricante.

Explosionsfara vid felaktigt batteribyte. Ersitt endast batteriet med samma batterityp som
rekommenderas av tillverkaren eller motsvarande. Filj tillverkarens anvisningar vid kassering av
anvénda batterier.

Robbanasveszélyt idézhet el6, ha helyteleniil cserélik ki az akkumulatort. Csak a gyarto
altal javasolttal megegyez6 vagy azzal egyenértékii tipusura cserélje ki az akkumulatort!
A hasznalt akkumulatorok kidobasakor tartsa be a gyartoé elGirasait!
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MpepynpexxpeHve Mpu HenpaBunbHOW 3ameHe BaTapen BO3MOXXEH B3pbIB. [IA 3aMeHbl CnegyeT MCcnonb3oBarb 6arapero Toro
XK€ UMM aHanornyHOro TUNa, PEKOMEHA0BAHHOIO N3roToBMTENEM. YTUnudaumto 6atapen Heobxonumo
NPOV3BOAMUTb B COOTBETCTBUM C YKA3AHUAMM U3rOTOBUTENA.

EE  HbERTYSERERR - BRARXRBSHIERRFNEALNEBERERED - BRIERNORALEE AR -

Z2E  TEUBNYTVIEXBRT S L. BROBRUENHYET. RETPHERETLIHDERAUELIF
EONYTUEITZERLTSES N, FRFAONYTUE. BERMERT HHEICHE>TL
FLTLEZLN,

g  EOERERTRETEERE. ERUAEHEZNRESIEME SR, TERYEHERERER

1BAYEM.

Figyelem Robbanasveszélyt idézhet el6, ha helyteleniil cserélik ki az akkumulatort.
Csak a gyarto altal javasolttal megegyez6 vagy azzal egyenértékii
tipusura cserélje ki az akkumulatort! A hasznalt akkumulatorok

kidobasakor tartsa be a gyarto eldirasait!

MpepynpexxpeHve MNpun HenpaBunbHoW 3ameHe BaTapen BO3MOXXEH B3pbiB. [1nA 3aMeHbl cnepyeT
ncnosb3oBarb Harapeto Toro Xe WM aHanormM4yHoro Tuna, PEKOMEHL0BaHHOI0
n3rotosutenem. Ytunusaumto 6arapen HeobxogMmo nNpon3BOANTb B COOTBETCTBUM C
yKasaHUAMMW U3roTOBUTENA.

EE BhERTUSHBRERR - BRARXRRNHEHEFNRALNRLEREFRL - &
fRHIER AR IR -

Z2E  TEUBNYTUICXRBRTS L. BREOBRESHYET. HGTOHERT
52bDERLELBRAFEONYTVLEFEFERLTSLEZ N, ERFHDON
TV, BERSIERT BHEICH > TR LTS LEZ L,

&l  EOERERFTRETEERE. ERUREHEENRERIRERE RS, 18R

SLER R EERE AR E.
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Statement 1017—Restricted Area

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

MpepynpexpeHve

This unit is intended for installation in restricted access areas. A restricted access area can he
accessed only through the use of a special tool, lock and key, or other means of security.
Statement 1017

Deze eenheid is bestemd voor installatie in plaatsen met beperkte toegang. Toegang tot een
dergelijke plaats kan alleen verkregen worden door middel van een speciaal instrument, een slot
en sleutel of een ander veiligheidsmiddel.

Tama laite on tarkoitettu asennettavaksi paikkaan, johon paésy on rajoitettua. Tallaiseen paikkaan
paésee vain erikoistydokalua, lukkoon sopivaa avainta tai jotakin muuta turvalaitetta kayttamalla.

Cet appareil estainstaller dans des zones d'acces réservé. L'accés a une zone d'acceés réservé n'est
possible qu'en utilisant un outil spécial, un mécanisme de verrouillage et une clé, ou tout autre
moyen de sécuriteé.

Diese Einheit ist zur Installation in Bereichen mit beschrinktem Zutritt vorgesehen. Der Zutritt zu
derartigen Bereichen ist nur mit einem Spezialwerkzeug, Schloss und Schliissel oder einer
sonstigen Sicherheitsvorkehrung maglich.

Questa unita é prevista per essere installata in un‘area ad accesso limitato, vale a dire un‘area
accessibile solo mediante I'uso di un attrezzo speciale, come lucchetto e chiave, o altri dispositivi
di sicurezza.

Denne enheten er beregnet pa installasjon i omrader med begrenset tilgang. Et begrenset
tilgangsomrade kan bare nas ved hjelp av et spesielt verktoy, las og ngkkel, eller andre
sikkerhetsanordninger.

Esta unidade foi concebida para instalagdo em areas de acesso restrito. Uma area de acesso restrito
€ uma area a qual apenas tem acesso o pessoal de servigo autorizado, que possua uma ferramenta,
chave e fechadura especial, ou qualquer outra forma de seguranca.

Esta unidad ha sido disefiada para instalacion en areas de acceso restringido. Solo puede obtenerse
acceso a una de estas areas mediante la utilizacion de una herramienta especial, cerradura con
llave u otro medio de seguridad.

Denna enhet dr avsedd for installation i omraden med begransat tilltrdde. Ett omrade med begransat
tilltrade kan endast tilitradas med hjélp av specialverktyg, las och nyckel eller annan
sidkerhetsanordning.

A késziilék korlatozottan hozzaférheto teriiletre térténd beszerelésre késziilt. A korlatozottan
hozzaférhetd teriiletekhez csak specialis szerszam, zar és kulcs vagy mas biztonsagi
berendezés segitségével lehet hozzaférni.

[aHHoe yCTpOoiCTBO NpefHas3HayYeHo A YCTaHOBKM B MOMELLEHUAX C OrpaHUYeHHbIM LOCTYMOM.
B Takme NnomeLLeHna MOXXHO MOMacTb, TONbKO UMeA cneLmasnibHOe YCTPOWCTBO AOCTYNa, KapTy Unu
KJTHOU NI MPOMAA NPOBEpKy ApYrvMK cpeacTBamu obecrneyeHnA 6e30nacHOCTU.
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Aviso Esta unidade deve ser instalada em areas de acesso restrito. Uma area de acesso restrito so pode
ser acessada com o uso de uma ferramenta especial, cadeado e chave ou outros meios de
seguranca.

Advarsel Denne enhed er beregnet til installation i omrader med begrenset adgang. Der kan kun opnas
adgang til et begraenset omrade ved at bruge et seerligt stykke veaerktej, Ias og nggle, eller en anden
form for sikkerhed.

XA (e ladd 5 gl A 1 J gl (Sad led| Jaagl 5 glaze Glalie (B (ghicl @i S o1 000 (anual @3
el (e 6o Al (6 of 7 Liae g JaB of Aualss 3151 pludeial IO

Upozorenje Uredaj je namijenjen ugradnji na teSko dostupnim mjestima. Tesko su dostupna mjesta takva
mjesta koja su dostupna samo uz pomo¢ posebnih alata, lokota i klju¢a, ili nekog drugog
nacina osiguravanja sigurnosti.

Upozornéni Toto zafrizeni je uréeno pro instalaci v prostorech s omezenym pristupem. Do prostoru
s omezenym pristupem lze ziskat pfistup pouze pomoci zvlastniho nastroje, zamku a klice
nebo jinych zabezpecovacich prostiedkd.

MpogidoTtroinon AuT n cuoKeun TTPoOPICETAl yIa VO TOTTOBETNOEI 0€ XWPOUG GTOUG OTT0ioUg N TTpdoaon eival
Teplopiopévn. H mpoéoBacn o€ éva Xwpo e TrepIopiouévn TTpéoBaacn eival duvarTr] Jovo Pe TN xpron
€vOg €101KoU epyaAgiou, KAeIdapIdg Kal KAEIBIOU 1] GAAOU péoou aoPaAEiag.

MNTR m%2m nwa? 0Tvimn DNITR? NYnan .N72m a0y DITR Mpnn? Tvim It aTn
.DINKX NIN'VA 'WXNAX IX ,NNON1 721V , TN 73 NIYYXANA 71 NMNYON

YpenoT e HaMeHeT 3a MecTeke BO 06racTu co orpaHuyeH npuctan. Bo obnactute co orpaHuyeH
npucTan MoXxe Aa ce Briese camo co ynotpeba Ha cneumjanHa anaTka, 6pasa v Kny4 unum co apyru
cpeacTBa 3a o6e3benyBarse.

Ostrzezenie To urzadzenie jest przystosowane do instalacji w miejscach o ograniczonym dostepie. Przez
miejsce o ograniczonym dostepie rozumie sie miejsce, do ktérego dostep uzyskaé mozna
wytacznie za pomoca specjalnego narzedzia, zamka z kluczem lub innego zabezpieczenia.
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Upozornenie

Toto zariadenie je uréené na instalaciu v priestoroch s obmedzenym pristupom. Do priestoru
a kluéa, alebo inych zabezpecovacich prostriedkov.

s obmedzenym pristupom je mozné ziskat pristup iba pomocou Specialneho nastroja, zamku
Opozorilo Ta enota je namenjena prikljucitvi na obmoc¢jih z omejenim dostopom. Dostop do obmodéja
z omejenim dostopom je mogo¢ le z uporabo posebnega orodja, klju¢avnice, kljuc¢a ali
kak$nega drugega varnostnega pripomocka.
g LER

AEERFRENRTIEE. REIBSARESFFRIR. H/MRSHMFRETIRLEA.

A

Warning

Statement 1019—Main Disconnecting Device

disconnecting device. Statement 1019
Waarschuwing

Varoitus

The plug-socket combination must be accessible at all times, because it serves as the main

De combinatie van de stekker en het elektrisch contactpunt moet te allen tijde toegankelijk zijn
omdat deze het hoofdmechanisme vormt voor verbreking van de aansluiting.
Attention

Pistoke/liitinkohta toimii pddkatkaisumekanismina. Paésy siihen on pidettivé aina esteettoména.
systeme principal de déconnexion.
Warnung

Ausschaltvorrichtung dient.
Avvertenza

La combinaison de prise de courant doit étre accessible a tout moment parce qu'‘elle fait office de
Der NetzkabelanschluB am Gerédt muB jederzeit zugénglich sein, weil er als primére

scollegamento principale.
Advarsel

hovedfrakoplingsenhet.

Il gruppo spina-presa deve essere sempre accessibile, poiché viene utilizzato come dispositivo di
Aviso

principal.

Kombinasjonen stgpsel/uttak ma alltid veere tilgjengelig ettersom den fungerer som
jAdvertencia!

A combinacao ficha-tomada devera ser sempre acessivel, porque funciona como interruptor

dispositivo de desconexion principal.
Varning!

El conjunto de clavija y toma ha de encontrarse siempre accesible ya que hace las veces de

huvudsakliga frankopplingsanordningen.

Man maste alltid kunna komma at stickproppen i uttaget, eftersom denna koppling utgor den
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Figyelem

MpepynpexpeHve

g
If

N
ok

ol
10

Aviso

Upozornéni

NNTX

Ostrzezenie

Upozornenie

A dugaszoloéaljzat és a dugasz egyuttesének mindig hozzaférhetonek kell lennie, mivel ez
szolgal fomegszakitoként.

LLItencenbHaA po3eTka Bcerna fomkHa 6biTb AOCTYMHA, MOCKOMbKY OHA CIY>KUT OCHOBHbIM YCTPOACTBOM
OTKJIOUEHMA.

mIHFRE L E TR - BATREENBERE -

FEGVMERELLZDDT, FS5EVTy MIBICFPRESBAICES LENHYET.

=d %

A2 = AZ oM X A= oI =0l ea &0l E=

H

o L

Q
IS)
]
c
[l

A combinacdo de plugue-soquete devera estar sempre acessivel, pois serve como principal dispositivo
de desconexao.

Elektricka zasuvka a zastrcka musi byt vzdy pristupné, protoze predstavuji hlavni moznost
odpojeni od elektrické sité.

MWD PINAN WXAR INTY (1)1 ,NY 721 Yyl ypn'? nwia TworT wr

Potaczenie wtyczki i gniazdka musi by¢ zawsze dostepne, poniewaz stuzy ono jako gtéwne
urzadzenie rozigczajace.

Kombinovana zasuvka so zastrckou musi byt vzdy dostupna, pretoze sluzi ako hlavné
odpajacie zariadenie.

Opozorilo Vtikac in vticnica morata biti ves ¢as dostopna, da lahko napravo kadar koli izklopite.
BE  AENBEREEMERATA, AAERYVEERNEERE.
Figyelem A dugaszoléaljzat és a dugasz egyiittesének mindig hozzaférhetonek kell
lennie, mivel ez szolgal fomegszakitoként.
Mpepynpexpexne LLitencenbHaA po3eTka Bcerpa fomkHa bbiTb [OCTYMHA, MOCKOSbKY OHA CRy»XXMT

OCHOBHbIM yCTpOVICTBOM OTKJTHOYEHUA.

ey MEHEEY R ETRNER  BEACREENBIZE -
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B

e )
=

i

ol
1o

Aviso

Upozornéni

NNTX

Ostrzezenie

Upozornenie

Opozorilo

3
f

FEBVMEELRBDT, 7'S5EVTy MIBCFPBESBARICELS &
ENHUYET,

S 432 = AZ oM EXI2 SES o) 20 &4 &0 2= =0l U
OF & LICH.

A combinacao de plugue-soquete devera estar sempre acessivel, pois serve como
principal dispositivo de desconexao.

Elektricka zasuvka a zastréka musi byt vzdy pfistupné, protoze
predstavuji hlavni moznost odpojeni od elektrické sité.

SI7'VN ZININ WXAR INTY [N Y 701 ypw'71 Ypn'? nwia Twor? v

Potaczenie wtyczki i gniazdka musi byé zawsze dostepne, poniewaz
stuzy ono jako gtéwne urzadzenie roztgczajace.

Kombinovana zasuvka so zastrékou musi byt vzdy dostupna, pretoze
sluzi ako hlavné odpajacie zariadenie.

Vtika¢ in vtiénica morata biti ves ¢as dostopna, da lahko napravo kadar
koli izklopite.

TRERFIHRRE R E L ARER AT A, EAERVIEERMEERE.

Statement 1024—Ground Conductor

A

Warning

Waarschuwing

This equipment must be grounded. Never defeat the ground conductor or operate the equipment in
the absence of a suitably installed ground conductor. Contact the appropriate electrical inspection
authority or an electrician if you are uncertain that suitable grounding is available. Statement 1024

Deze apparatuur dient geaard te zijn. De aardingsleiding mag nooit buiten werking worden gesteld
en de apparatuur mag nooit bediend worden zonder dat er een op de juiste wijze geinstalleerde

aardingsleiding aanwezig is. Neem contact op met de bevoegde instantie voor elektrische

inspecties of met een elektricien als u er niet zeker van bent dat er voor passende aarding
gezorgd is.
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Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

Mpepynpexpexve

g
T

Laitteiden on oltava maadoitettuja. Ali koskaan ohita maajohdinta tai kiyti laitteita ilman oikein
asennettua maajohdinta. Ota yhteys sahkdtarkastusviranomaiseen tai sahkoasentajaan, jos olet
epdvarma maadoituksen sopivuudesta.

Cet équipement doit étre mis a la masse. Ne jamais rendre inopérant le conducteur de masse ni
utiliser I'équipement sans un conducteur de masse adéquatement installé. En cas de doute sur la
mise a la masse appropriée disponible, s'adresser a I'organisme responsable de la sécurité
électrique ou a un électricien.

Dieses Gerdt muss geerdet sein. Auf keinen Fall den Erdungsleiter unwirksam machen oder das
Gerit ohne einen sachgerecht installierten Erdungsleiter verwenden. Wenn Sie sich nicht sicher
sind, ob eine sachgerechte Erdung vorhanden ist, wenden Sie sich an die zustdndige
Inspektionshehdrde oder einen Elektriker.

Questa apparecchiatura deve essere dotata di messa a terra. Non escludere mai il conduttore di
protezione né usare |I'apparecchiatura in assenza di un conduttore di protezione installato in modo
corretto. Se non si e certi della disponibilita di un adeguato collegamento di messa a terra,
richiedere un controllo elettrico presso le autorita competenti o rivolgersi a un elettricista.

Dette utstyret ma jordes. Omga aldri jordingslederen og bruk aldri utstyret uten riktig montert
jordingsleder. Ta kontakt med fagfolk innen elektrisk inspeksjon eller med en elektriker hvis du er
usikker pa om det finnes velegnet jordning.

Este equipamento deve ser aterrado. Nunca anule o fio terra nem opere o equipamento sem um
aterramento adequadamente instalado. Em caso de divida com relacdo ao sistema de aterramento
disponivel, entre em contato com os servigos locais de inspecéo elétrica ou um eletricista
qualificado.

Este equipo debe estar conectado a tierra. No inhabilite el conductor de tierra ni haga funcionar el
equipo si no hay un conductor de tierra instalado correctamente. Pdngase en contacto con la
autoridad correspondiente de inspeccion eléctrica o con un electricista si no esta seguro de que
haya una conexion a tierra adecuada.

Denna utrustning maste jordas. Koppla aldrig fran jordledningen och anvénd aldrig utrustningen
utan en pa lampligt sétt installerad jordledning. Om det foreligger osdkerhet huruvida lamplig
jordning finns skall elektrisk besiktningsauktoritet eller elektriker kontaktas.

A berendezés csak megfelel6 véddfoldeléssel miikédtethets. Ne iktassa ki a féldelés
csatlakozojat, és ne Gizemeltesse a berendezést szabalyosan felszerelt foldel6 vezeték nélkil!
Ha nem biztos benne, hogy megfelel6 foldelés all rendelkezésbe, forduljon a helyi elektromos
hatosagokhoz vagy egy villanyszerel6héz.

[aHHoe yCTPONCTBO JOMKHO ObITh 3a3eMieHo. Hukorga He OTk/oYanTe NpPoBOA, 3a3eMIIeHMA U He
nonb3ynTecb 060pyaOBaHNEM NPU OTCYTCTBUMN NPaBUSibHO MOAKIIFOYEHHOIO NPOBOAA 3a3EMJIEHUA.
3a cBepeHnAMM 06 MMEOLLMXCA BO3MOXKHOCTAX 3a3eMIEHMA 06paTtuTeChb K COOTBETCTBYHOLLLUM
KOHTPOJIMPYHOLLMM OpraHu3aumaAM Mo SHeProCHABKEHUIO U K NHXXEHEPY-INIEKTPUKY.

leiggp Akt - OERMSERD > SEERFERRERMSEOBRATRIEZLE - IREFEFERMSBREE
FREER BERAXEERANAEANEALSRTL -
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EE  CORBRT7-RERTILENIHVET. 7—REFZEHELEVWKSFEL. 7—REHZE
l/<H)lUH()°7‘a~L\i$ REZBRESEAVTSLEEN., 7-REBEPBEETHEINES HADSKE
WMBEEICE. ERRERBFRALIERERMEICHBRL T LEZ L,

=) Ol #dl= EX=0i0F U oI
A SotAl Ot AL, AHE Jtsst HE &t :.*XIDF EEEN
Jl= X0l 226t AL,

HEol £XE XA A 80| FHIE
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Aviso Este equipamento deve ser aterrado. Nunca anule o fio terra nem opere o equipamento sem um fio terra
adequadamente instalado. Fale com uma autoridade de fiscalizacao de instalacoes elétricas apropriada ou
com um eletricista se vocé nao tiver certeza quanto a eficiéncia do aterramento.

Upozornéni Toto zafizeni musi byt uzemnéno. Nikdy neprerusujte zemnici vodi¢ ani nepouzivejte zafizeni
bez odpovidajiciho zemniciho vodice. Nejste-li si jisti, zda je zafizeni vhodné uzemnéno,
obratte se na revizniho technika ¢i elektrikare.

MpoeidoTtroinon O Tmapwv e§OTTAICNOG TTPETTEI VA Eival YEIWHEVOG. MV KOTOOTPEWYETE TTOTE TOV Oywyo yeiwong
KOl PN XPNOIMOTIOINCETE TTOTE TOV £SOTTAICO XWPIG VO UTTAPXElI KATAAANAO EYKATEOTNHEVOG
aywyog yeiwong. Edv dev eiote BéRarol 611 utrdpxel KATAAANAN YEiwoN, ETTIKOIVWVOTE HE TIG
apuodieg apxég N cuuPBouleubeite évav nAekTpoAdyo.

nNTR NIZINNN '7IN DX N7 'R 02197 7RI DR 2N 0t ey
JIRTD [7NIN DPARD )7 TYNA TIYD DX 7'WonT7 IX
SX'MYUN? IX Twnin 72y nNponn NIYAY N19 ,NN7In npRn NNTPY NIV J1'K DX

Ostrzezenie = Sprzet ten musi by¢ uziemiony. Nigdy nie nalezy usuwaé przewodu uziemiajgcego lub uzywaé
sprzetu bez prawidtowo zainstalowanego przewodu uziemiajacego. W przypadku braku
pewnosci czy zapewnione jest prawidiowe uziemienie, nalezy skontaktowaé sie z
odpowiednim urzedem inspekciji elektrycznych lub elektrykiem.

Upozornenie Toto zariadenie musi byt uzemnené. Uzemnovaci vodi¢ nikdy neodpadjajte a zariadenie nikdy
neprevadzkujte bez spravne pripojeného uzemnovacieho vodi¢a. Ak mate pochybnosti o
dostupnosti vhodného uzemnenia, obratte sa na prislusny urad na kontrolu elektrickych
zariadeni alebo na elektrikara.

Opozorilo Ta naprava mora biti ozemljena. Nikoli ne odklapljajte ozemljitve oz. upravljajte naprave, ki ni
primerno ozemljena. V primeru, da niste sigurni, ali imate primerno ozemljitev, nemudoma
pokli¢ite pooblasceni elektri¢ni servis ali elektricarja.

gk
of

A AR ’c)]%ﬁ?fﬂﬂljfa@%xﬂl, BRZTEEREAEEIER MG MRERE. BETHER
TAEERETH, FAHASENEELERMERERERER.
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Statement 1028—More Than One Power Supply

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

This unit might have more than one power supply connection. All connections must be removed to
de-energize the unit. Statement 1028

Deze eenheid kan meer dan één stroomtoevoeraansluiting bevatten. Alle aansluitingen dienen
ontkoppeld te worden om de eenheid te ontkrachten.

Téssaé laitteessa voi olla useampia kuin yksi virtakytkenta. Kaikki liitannét on irrotettava, jotta
jdnnite poistetaan laitteesta.

Cette unité peut avoir plus d'une connexion d'alimentation. Pour supprimer toute tension et tout
courant électrique de l'unité, toutes les connexions d'alimentation doivent étre débranchées.

Dieses Gerat kann mehr als eine Stromzufuhr haben. Um sicherzustellen, dass der Einheit kein Strom
zugefiihrt wird, miissen alle Verbindungen entfernt werden.

Questa unita puo avere piu di una connessione all'alimentazione elettrica. Tutte le connessioni
devono essere staccate per togliere la corrente dall'unita.

Denne enheten kan ha mer enn én stromtilferselskobling. Alle koblinger ma fjernes fra enheten for
a utkoble all stram.

Esta unidade podera ter mais de uma conexio de fonte de energia. Todas as conexdes devem ser
removidas para desligar a unidade.

Puede que esta unidad tenga mas de una conexidn para fuentes de alimentacion. Para cortar por
completo el suministro de energia, deben desconectarse todas las conexiones.

Varning! Denna enhet har eventuellt mer @n en stromforsorjningsanslutning. Alla anslutningar maste tas bort
for att gora enheten stromlds.
Figyelem El6fordulhat, hogy a késziilék tobbszorésen van csatlakoztatva az aramforrashoz. A késziilék
aramtalanitasahoz mindegyik csatlakozast meg kell sziintetni.
MpepynpexpeHve B paHHOM yCTpOWCTBE MOXET MCMONIb30BATbCA HECKONBbKO MOAKNKOUYEHUN K anekTpoceTn. Ytobbl
06eCTOUMTb YCTPONCTBO, HEOOXOOUMO OTKSIKOUUTL BCE ITU MOAKITHOYEHMA.
BE B HE R BIRRTRE R LE— 4 - AT AR s 2 L LR % AR e -
2L  COREBEICE. BROERPEREINTOSBAEPHVET. KEDBRETLICA ZICTBICE.
ITRTOEBERZVIMT HDHVENHYET,
x9 = ZX0l= 200 01&fe MR B8 A& Xt US == USLICH 0 XS MFS XHGtHAH 2
= & &S MO1oHOF LI C.
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Esta unidade pode ter mais de uma conexao de fonte de alimentacao. Todas as conexdes devem ser
removidas para interromper a alimentacao da unidade.
Advarsel Denne enhed har muligvis mere end en stramforsyningstilslutning. Alle tilslutninger skal fjernes for
at aflade strommen fra enheden.
RN B o Al 41,30 (Sad i OO g1 ABIS i ey ABUAT 35 gy Sl (10 08T Buim g1 5000 (e B
Upozorenje Uredaj moze imati viSe priklju¢aka za izvore napajanja. Za potpuno isklju¢ivanje napajanja
potrebno je iskopéati sve prikljucke.
Upozornéni Toto zafizeni mizZe byt pfipojeno k vice nez jednomu zdroji napajeni. Aby se zafizeni zcela
odpojilo od proudu, musi byt odpojeno od v§ech zdrojii napajeni.
Mpocidotroinon AUTA n OUOKEUN ICWG va £xEl TTEPIOOATEPEG TUVOEDEIG TPOPODOTING.
MNa va atmrevepyotroinBei n cuokeun, TTPETTEI va apaipeBouv OAEG Ol CUVOETEIG.
NINTNX

NN ,7'09.'1'7 D> 0NN 7 DX Y'oNY7 W .ND |790'7 TRX AN AN O IT NT'NAY DN
Ostrzezenie

.NTN'Y? NNnn N{790N
m3Bagart 3a ga ce npekmHe goBoaoTt Ha eHepera BO ypenor.

YpenoT Moxe Aa uMa noseke of e4eH NPUKIyYok 3a Hanojyeakse. CuTe Npukyyoum Mopa aa ce

Upozornenie

g

H
=

To urzadzenie moze mieé¢ podtgczone wiecej niz jedno zrodto zasilania. Aby catkowicie odcigé
doptyw energii do urzadzenia, nalezy odigczy¢ wszystkie zrédta zasilania.

Toto zariadenie moze byt pripojené k viac ako jednému zdroju napajania. Aby sa zariadenie
odpojilo od prudu, musi byt odpojené od vSetkych zdrojov.
AEEAREA—EU LR EE

#. WIRTBIRITBIEGT RERSRE

5SS
=R

#
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Statement 1029—Blank Faceplates and Cover Panels

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

Blank faceplates and cover panels serve three important functions: they prevent exposure to
hazardous voltages and currents inside the chassis; they contain electromagnetic interference
(EMI) that might disrupt other equipment; and they direct the flow of cooling air through the chassis.
Do not operate the system unless all cards, faceplates, front covers, and rear covers are in place.
Statement 1029

Lege vliakplaten en afdekpanelen vervullen drie belangrijke functies: ze voorkomen blootstelling
aan gevaarlijke voltages en stroom binnenin het frame, ze bevatten elektromagnetische storing
(EMI) hetgeen andere apparaten kan verstoren en ze leiden de stroom van koellucht door het frame.
Het systeem niet bedienen tenzij alle kaarten, vlakplaten en afdekkingen aan de voor- en achterkant
zich op hun plaats bevinden.

Tyhjilla tasolaikoilla ja suojapaneeleilla on kolme tirkeaa kéayttotarkoitusta: Ne suojaavat
asennuspohjan sisdisille vaarallisille jannitteille ja sdhkovirralle altistumiselta; ne pitdvit
sisalldan elektromagneettisen hairion (EMI), joka voi hdiritda muita laitteita; ja ne suuntaavat
tuuletusilman asennuspohjan lapi. Jarjestelméaa ei saa kayttaa, elleivat kaikki tasolaikat, etukannet
ja takakannet ole kunnolla paikoillaan.

Ne jamais faire fonctionner le systeme sans que l'intégralité des cartes, des plaques métalliques et
des panneaux avant et arriére ne soient fixés a leur emplacement. Ceux-ci remplissent trois
fonctions essentielles : ils évitent tout risque de contact avec des tensions et des courants
dangereux a lI'intérieur du chassis, ils évitent toute diffusion d’interférences électromagnétiques
qui pourraient perturber le fonctionnement des autres équipements, et ils canalisent le flux d’air de
refroidissement dans le chassis.

Blanke Faceplates und Abdeckungen haben drei wichtigen Funktionen: (1) Sie schiitzen vor
gefdhrlichen Spannungen und Strom innerhalb des Chassis; (2) sie halten elektromagnetische
Interferenzen (EMI) zuriick, die andere Gerite storen konnten; (3) sie lenken den kiihlenden
Luftstrom durch das Chassis. Das System darf nur betrieben werden, wenn alle Karten, Faceplates,
Voder- und Riickabdeckungen an Ort und Stelle sind.

Le piattaforme bianche e i panelli di protezione hanno tre funzioni importanti: Evitano I'esposizione
a voltaggi e correnti elettriche pericolose nello chassis, trattengono le interferenze
elettromagnetiche (EMI) che potrebbero scombussolare altri apparati e dirigono il flusso di aria per
il raffreddamento attraverso lo chassis. Non mettete in funzione il sistema se le schede, le
piattaforme, i panelli frontali e posteriori non sono in posizione.

Blanke ytterplater og deksler sarger for tre viktige funksjoner: de forhindrer utsettelse for farlig
spenning og strem inni kabinettet; de inneholder elektromagnetisk forstyrrelse (EMI) som kan
avbryte annet utstyr, og de dirigerer luftavkjelingsstrammen gjennom kabinettet. Betjen ikke
systemet med mindre alle kort, ytterplater, frontdeksler og bakdeksler sitter pa plass.

As faces furadas e os painéis de proteccdao desempenham trés importantes fungdes: previnem
contra uma exposicao perigosa a voltagens e correntes existentes no interior do chassis; previnem
contra interferéncia electromagnética (EMI) que podera danificar outro equipamento; e canalizam
o fluxo do ar de refrigeracéo através do chassis. Nao devera operar o sistema sem que todas as
placas, faces, proteccdes anteriores e posteriores estejam nos seus lugares.
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Las placas frontales y los paneles de relleno cumplen tres funciones importantes: evitan la
exposicion a niveles peligrosos de voltaje y corriente dentro del chasis; reducen la interferencia
electromagnética (EMI) que podria perturbar la operacion de otros equipos y dirigen el flujo de aire
de enfriamiento a través del chasis. No haga funcionar el sistema a menos que todas las tarjetas,
placas frontales, cubiertas frontales y cubiertas traseras estén en su lugar.

Tomma framplattor och skyddspaneler har tre viktiga funktioner: de forhindrar att personer utsitts
for farlig spanning och strom som finns inuti chassit; de innehaller elektromagnetisk interferens
(EMI) som kan stéra annan utrustning; och de styr riktningen pa kylluftsflodet genom chassit. Anvéand
inte systemet om inte alla kort, framplattor, fram- och bakskydd &r pa plats.

Az el6lapok és burkolépanelek harom fontos funkciét toltenek be: biztositjak a veszélyes
fesziiltségli és aramerdsségii teriiletek érintésvédelmét; elnyelik a mas berendezések
miikodésében miikodési zavarokat okozé elektromagneses interferenciat (EMI); a géphazon
belil terelik a hiit6leveg6t. Csak ugy miikédtesse a rendszert, ha minden kartya, lemez, eliilsé
és hatulsé burkolat a helyén van.

3arnyLkn nepegHen NaHeNm 1 3aLLUTHbIE NAHEAN BbIMOSHAKT TPU BaXHbIE (OYHKLNK:

noMorarT n3bexarb NOPaXXEHNA NEKTPOTOKOM BbICOKOrO HanpAXEHWA NpW NPUKOCHOBEHWUW K BHYTPEHHUM
3NEMEHTaM, 3KPaHUPYIOT SNEKTPOMAarHUTHOE N3fyYeHne, KOTOPOE MOXET HapyLIMTb paboTy opyroro
060pynoBaHuA, a TaKxKe HanpaBnAT OXNaXKAAOLLMA BO3MYLLUHBIA NOTOK BHYTPW Kopryca. He nonb3yiTech
yCTpOI?ICTBOM CO CHATbIMW KpbIWWKaMW, 3arnylkamu, nepegHuMn n 3agHiMu 3alMTHbIMU NaHenamMun.

THERMEREF=NEZNE  ENATUR EEMIKERERMBENRR  EIMETERTEERENRETR
(EMI) HiAER : EMNATELSANERBE - BOEEHF - BN  IETEERRRTERNBERS -

TSV ODRET V- bBEIUAN- XRVE 3IDOEERERHERLLES, v —HED
BRIEBES SVERICEMULVLS (CRHEIDOREERLLET. HOBRCEXEEZE5ZXSEMI(E
BERFH) ENICHLERHA. E5IC v — 2 2EKICAMADERERLES. h— K. BIET L
— bk BIEAN—. BLKOEAAIN-DBIRTRYMGITIOSNTNLS, PRATAZEBHEIETILE
LY,

=
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US TUNOIA M WS IS 2 MY E28 288 SUI0,
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Plaquetas vazias e painéis de protecao tém trés funcdes importantes: impedem a exposicao a
tensdes e correntes elétricas perigosas dentro do chassi; apresentam interferéncia
eletromagnética (EMI) que pode danificar outros equipamentos: direcionam o fluxo do ar
refrigerado pelo chassi. Nao opere o sistema a menos que todas as placas, plaquetas, tampas
frontais e tampas traseiras estejam em seu devido lugar.

Blanke frontplader og sidepaneler tjener tre vigtige formal: de forhinder udsaettelse for farlig
spaending og strem inde i chassiset, de isolerer elektromagnetisk interferens (EMI), der kan forstyre
andet udstyr, og de leder en stram af kelig luft gennem chassiset. Betjen ikke systemet medmindre
alle kort, frontplader, sidepaneler og bagpaneler er pa plads.
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Prazna prednja plo¢a i pokrovne plo¢e imaju tri vazne funkcije: sprje¢avaju izlaganje
opasnome visokom naponu i struji unutar kuéista, proizvode elektromagnetnu interferenciju
koja moze ometati rad ostalih uredaja, te usmjeravaju protok rashladnog zraka kroz kuéiste.
Sustav nemojte koristiti ako sve kartice, te prednje, pokrovne i straznje ploce nisu pravilno
ugradene.

Prazdné licové desky a kryci panely maji tfi dillezité funkce: zabranuji odkryti nebezpeéného
napéti a proudu uvniti skfiné; obsahuiji elektromagnetické ruseni, které maze rusit jina zafizeni;
sméfuji proud chladiciho vzduchu skfini. Nepouzivejte systém, pokud nejsou v§echny karty,
licové desky, pfedni kryty a zadni kryty na svém misté.

O1 KevEG TTPOCOWEIG Kal TA KEVA TTAQICI0 KAAUPPATOG XPNOIKMEUOUV VIO TPEIG ONUAVTIKEG AEITOUPYIEG:
ATTokAgiouv Tnv €kBeon o€ eTTIKIVOUVEG TATEIG KAl PEUPOTA OTO ECWTEPIKO TOU OO0, TTEPIKAEIOUV TIG
nAekTpopayvnTikég TTapePBOAES (EMI) TTou evdéxeTal va TTpokaAécouv TTpoBAAuaTta oe GAAo
€€OTTAIOUO Kal KaTEUBUVOUV TN PO Tou agpa Wuéng péaa oto oaai. Mnv B£TeTe TO oUOTNUA O€
Aeimoupyia av dgv BpiokovTal TN B€0n TOUG OAEG Ol KAPTEG, Ol UTTPOCTIVEG TTAAKEG, Ol TIPOCOWEIG Kal
Ol TTAATEG.

D'NNNY N9'YN 0'WIN DN NRAIYN DNIYRI9 WIY? 0'ynwn 1o NiNi?l 0N 10" Nini?
Ty wavw? ni7tyn (EMI) niroiannop?y niyvaosn 0'7'on on ;NAYINN N2 DAT71 D1dI0N
75 DX X7 MOWNN DX 7'WON 7K .NMAWINN T [2¥AN VRN DNAT DX D2DN DAL INK

.ONIjNa 0'R¥N1 0*INKRD 01001 D' NTRN NINIZA L0 NINEZ ,0'0'010N

Mpa3sHWUTe NpeaHW NNoYmM U NoYMTe 3a NOKPUBAHE CIYXaT 3a TPY BaXHU DYHKUMK: O cripedyBaat
N3MNOXYBaHETO HA PUSNYHU HAMOHM U CTPYW BO KYKMLUTETO; COapXKaT eNleKTpOMarHeTHu
nHTepdepeHumn (EMI) wro moxat Aa nonpevysaaT gpyra onpema; v ro HacovysaaT NpOTOKOT Ha
BO3[yXOT 3a pa3snagyBare HU3 KykuwteTo. He paboTeTe co CUCTEMOT ako cuTe KapTUYKK, NpeaHnu
nroYu, NpPeaHn kKanaum 1 3agHu Karnauy He ce Ha CBouTe MecTa.

Zaslepki i panele ostonowe petnig trzy wazne funkcje: zapobiegaja kontaktowi uzytkownika z
niebezpiecznymi napieciami i pradami wystepujacymi wewnatrz obudowy; pochtaniaja
zaktocenia elektromagnetyczne, ktére mogltyby negatywnie wptywaé na dziatanie innych
urzadzen; kieruja przeptywem powietrza chfodzagcego wewnatrz obudowy. System mozna
eksploatowaé wytgcznie wtedy, gdy zamontowane sg wszystkie karty, zaslepki oraz przednie i
tylne ostony.
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Upozornenie Prazdne licne dosky a krycie panely maju tri délezité funkcie: zabranuju odkrytiu

nebezpeéného napatia a prudu vnutri skrine; obsahuju elektromagnetické rusenie, ktoré moze
ruSit iné zariadenia; smeruju prud chladiaceho vzduchu cez skrifiu. Nepouzivajte systém,

pokial nie su vSetky karty, licne dosky, predné kryty a zadné kryty na svojom mieste.
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THERMINEE ZEEZMINE: REMENNEEEBMNER: REFRESEH
EMD); SISHFENR=RE, UBFER. BRIEFMEMFR. iR, FEMEENE
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Figyelem Az elSlapok és burkolopanelek harom fontos funkciét téltenek be:
biztositjak a veszélyes fesziiltségli és aramerdsségii teriletek
érintésvédelmét; elnyelik a mas berendezések miikodésében miikdodési
zavarokat okoz6 elektromagneses interferenciat (EMI); a géphazon beliil
terelik a hiitéleveg6t. Csak ugy miikodtesse a rendszert, ha minden
kartya, lemez, eliils6 és hatulsé burkolat a helyén van.

Mpepynpexnpexve 3arnyLwKu nepegHein naHenm n 3aLMTHble NaHenu BbIMOSHAT TPY BaXKHbIE
yHKLWK: MOMOraroT n3bexxarb NOPaXKeHNA EKTPOTOKOM BbICOKOrO HanpAXeHWA
NPV NPUKOCHOBEHWUW K BHYTPEHHWUM 3NeMeHTaM, SKPaHUPYHOT 31eKTPOMarHuTHoe
n3ny4yeHne, KOTOpoe MOXET HapyLwmuTb paboTy apyroro 060pynoBaHua, a Takxe
HanpaBsfAT OXNaXAatoLLMIA BO3AYLLUHbIA NOTOK BHYTPU Koprnyca. He nonb3yntechb
YCTPOWCTBOM CO CHATLIMU KpbILLKAMMW, 3arfyLKamu, nepegHUMmn n 3agHnumMm
3aLUNTHBIMW NaHeNAMM.
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Prazna prednja plo¢a i pokrovne plo¢e imaju tri vazne funkcije:
sprje€avaju izlaganje opasnome visokom naponu i struji unutar kuéista,
proizvode elektromagnetnu interferenciju koja moze ometati rad ostalih
uredaja, te usmjeravaju protok rashladnog zraka kroz kuciste. Sustav
nemojte koristiti ako sve kartice, te prednje, pokrovne i straznje ploce
nisu pravilno ugradene.

Prazdné licové desky a kryci panely maji tfi diilezité funkce: zabranuiji
odkryti nebezpecného napéti a proudu uvnitf skfiné; obsahuji
elektromagnetické ruseni, které muize rusit jina zafizeni; sméfuji proud
chladiciho vzduchu skfini. Nepouzivejte systém, pokud nejsou vSechny
karty, licové desky, predni kryty a zadni kryty na svém misté.

O1 KevEG TTPOTOWEIG Kal TA KEVA TTAQICI0 KAAUPMATOG XPNOIKEUOUV VIO TPEIG
ONMavTIKEG AeIToupyieg: ATTOKAEIOUV TNV €KBEON O€ ETTIKIVOUVEG TAOEIG Kal
pelaTa OTO ECWTEPIKO TOU OATi, TTEPIKAEIOUV TIG NAEKTPOUAYVNTIKES
TTapePBOAEG (EMI) TTou evdéxeTal va TTpokaAéoouv TTpoBARuaTa o€ GAAO
€COTTAIOUOG KOl KATEUBUVOUV TN POr| TOU aépa Yuéng yéoa ato aaai. Mnv BéTeTe
TO oUoTnUa o€ Asitoupyia av dev BpiokovTal oTn BEon Toug OAEG OI KAPTEG, Ol
MTTPOOTIVEG TTAAKEG, Ol TIPOCOWEIG KAl O TIAGTEG.

NINPAS WIZYWT7 D'wnwn 10 NINIZI 0PN 10D NINNY
q1N2 D771 01210N 0'NNNY? N9'WN 0'WIIN 0N NN
(EMI) nrroiannop7x niyisn 0'7's>n 0N ;NAVINN
TMIND NNT IR DRIDNA DN INR TIY Waw'? Ni7iyn
75 DX XX NDYNN DX 7'WON X .NAYINN T px¥nn
D'10'2N1 D"ATPN NINITA L'0DN NINIT ,0'0'01dN
.DNIjN2a 0'R¥N1 0D*INKRD

Mpa3HWTe NpeaHn NNoYM 1 NNoYMTe 3a NOKPMBAaHE CryXaT 3a TpPY BaXHU
yHKUMU: TO cnpedyBaaT U3NoXyBakeTo Ha PU3MYHU HAMOHW U CTPYM BO
KYKULLTETO; cogpKaT enekTtpomarHetHm uHtepgeperumm (EMI) wrto moxat aa
nonpedvysaar gpyra ornpema; U ro HacodysaaTt NPOTOKOT Ha BO34yXOT 3a
pasnagyBahe HM3 Kykuwiteto. He paboteTe CO CUCTEMOT ako CUTE KapTUYKu,
npegHy NoYn, NPeAHU Kanaum 1 3afHU kanaum He Ce Ha CBouTe MecTa.

To urzadzenie moze mieé podtgczone wiecej niz jedno zrédto zasilania.
Aby catkowicie odcigé doplyw energii do urzadzenia, nalezy odtgczyé
wszystkie zrodta zasilania.
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Prazdne licne dosky a krycie panely maju tri délezité funkcie: zabranuju
odkrytiu nebezpeéného napatia a prudu vnutri skrine; obsahuju
elektromagnetické rusenie, ktoré méze rusit iné zariadenia; smeruju prad
chladiaceho vzduchu cez skrinu. Nepouzivajte systém, pokial nie su
vSetky karty, licne dosky, predné kryty a zadné kryty na svojom mieste.

TEERMINEE ZEEZMNIE: REMENNEEEBNER,; RREFTREES
BHMRBOERTE EM); SISHBERNMN=RE, LR, RIFAAF
R, ER. BTEFESHERERE, BRIFZRIERE.

Statement 1030—Equipment Installation

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Only trained and qualified personnel should be allowed to install, replace, or service
this equipment. Statement 1030

Deze apparatuur mag alleen worden geinstalleerd, vervangen of hersteld door bevoegd
geschoold personeel.

Taman laitteen saa asentaa, vaihtaa tai huoltaa ainoastaan koulutettu ja laitteen
tunteva henkilokunta.

Il est vivement recommandé de confier I'installation, le remplacement et la maintenance de ces
équipements a des personnels qualifiés et expérimentés.

Das Installieren, Ersetzen oder Bedienen dieser Ausriistung sollte nur geschultem, qualifiziertem
Personal gestattet werden.

Questo apparato puo essere installato, sostituito o mantenuto unicamente da un personale
competente.

Bare oppleert og kvalifisert personell skal foreta installasjoner, utskiftninger eller service pa
dette utstyret.

Apenas pessoal treinado e qualificado deve ser autorizado a instalar, substituir ou fazer a revisao
deste equipamento.

Solamente el personal calificado debe instalar, reemplazar o utilizar este equipo.

Endast uthildad och kvalificerad personal bor fa tillatelse att installera, byta ut eller reparera
denna utrustning.
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Upozornenie

A berendezést csak szakképzett személyek helyezhetik lizembe, cserélhetik és
tarthatjak karban.

YCTaHoBKY, 3ameHy 1 06cnyxmBaHue 31oro 060pyRoBaHNA MOXET OCYLLECTBIATL TOSbKO CneLmanbHo
06yYeHHbIN KBANMPULMPOBAHHbIA NepcoHan.

REZTE)I EEAREHARTRERITIHIRFHRE - ERMLERE -

COREDHKE. M. RF(E. WREZFHCDOERDDH B AT TILEELN,
WIS P XNAS 2F AL 0l HHIE £X1, wHM, = MEIASE =20 0F S LICH

Somente uma equipe treinada e qualificada tem permissao para instalar, substituir ou dar
manutencéao a este equipamento.

Kun uddannede personer ma installere, udskifte komponenter i eller servicere dette udstyr.

gtle iluall oy ol LaMAChul o 3utall CulS 5o Jald dnawiit! il o

Uredaj smije ugradivati, mijenjati i servisirati samo za to obuéeno i osposobljeno servisno
osoblje.

Instalaci, vyménu nebo opravu tohoto zafizeni sméji provadét pouze proskolené a
kvalifikované osoby.

H tomo08£TNoN, n avTikaTaoTaon Kal N ouviipenon Tou eE0TTAICPOU ETITPETTETAI VA yivovTal HOvo atrd
KOTOPTIOMEVO TTPOCWTTIKG PE Ta KATAAANAQ TTpoadvTa.

MecTerEeTo, 3aMeHYBaHETO U CEPBUCUPAHETO Ha oBaa onpema Tpeba fa My bGuie 403BONEHO camo
Ha 0By4YeH 1 KBanudgUKyBsaH nepcoHar.

Do instalacji, wymiany i serwisowania tych urzagdzern moga by¢é dopuszczone wytacznie osoby
wykwalifikowane i przeszkolone.

InStalaciu, vymenu alebo opravu tohto zariadenia smu vykonavat iba vysSkolené a
kvalifikované osoby.
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Translated Safety Warnings

Opremo lahko priklju¢i, zamenja ali popravi le za to usposobljeno osebje.

WHZNRM SR A BT RERE. BiRsUIEZtE.

A berendezést csak szakképzett személyek helyezhetik lizembe,
cserélhetik és tarthatjak karban.

YcTaHOBKY, 3aMeHy 1 06Cny>XnBaHue 3Toro 060pynoBaHNA MOXET OCYLLECTBNATL
TONbKO CreumnanbHo 06yYeHHbIR KBATMOULMPOBAHHbIA NEPCOHAI.

REZEE) EEFHEHARTRERITIHIZFHRE - ERMLEE -

COEBEDHRE. Kift. RTFE. INREZFBICOERDHDADTOT
<K&,
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Uredaj smije ugradivati, mijenjati i servisirati samo za to obuéeno i
osposobljeno servisno osoblje.

Instalaci, vyménu nebo opravu tohoto zafizeni sméji provadét pouze
proskolené a kvalifikované osoby.

H 1o1108£TNON, N AVTIKATAOTACN KOI N GUVTPNON TOU €EOTTAIOUOU ETTITPETTETAI
va yivovTtal JOévo atrd KATapTIOUEVO TTPOCWTTIKO YE Ta KATAAANAa TTpocovTa.

MecTereT0, 3aMeHyBaHETO U CEPBUCUPAHETO Ha OBaa onpema Tpeba aa my
6uae [o3BONEHO camo Ha 0byyeH 1 kBanMduKyBaH nepcoHarn.

Do instalacji, wymiany i serwisowania tych urzagdzen moga by¢
dopuszczone wytgcznie osoby wykwalifikowane i przeszkolone.
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Upozornenie InStalaciu, vymenu alebo opravu tohto zariadenia smu vykonavat iba
vyskolené a kvalifikované osoby.

Opozorilo Opremo lahko prikljuéi, zamenja ali popravi le za to usposobljeno osebje.

BE  HASRMSHRABRTRERE. BRBUEEZRE.

Statement 1047—O0verheating Prevention

A

Warning  To prevent the system from overheating, do not operate it in an area that exceeds the maximum
recommended ambient temperature of:
35° C (95° F) Statement 1047

Waarschuwing Om te voorkomen dat het systeem oververhit raakt, dient u het niet te gebruiken in een ruimte waar
de maximaal aanbevolen omgevingstemperatuur van
35° C (95° F) wordt overschreden.

Varoitus Jotta jarjestelma ei kuumentuisi liikaa, sitd ei saa kdyttaa liian kuumassa ymparistossa.
Suosituksen mukainen kayttolampatila on enintdén
35° C (95° F)

Attention Pour éviter toute surchauffe du systeme, il est recommandé de maintenir une température ambiante
inférieure a
35° C (95° F)

Warnung Um das System vor Uberhitzung zu schiitzen, vermeiden Sie dessen Verwendung in einem Bereich,
in dem die Umgebungstemperatur das empfohlene Maximum von
35° C (95° F) iiberschreitet.

Avvertenza Per evitare che il sistema si surriscaldi, non utilizzatelo dove la temperatura ambiente sia superiore
alla temperatura massima raccomandata di
35° C (95° F)

Advarsel For a hindre at systemet blir overopphetet, ma det ikke brukes pa et sted der temperaturen overstiger
den maksimalt anbefalte temperaturen pa
35° C (95° F)

Aviso Para evitar o sobreaquecimento do sistema, ndao o opere em areas que excedam a temperatura
ambiente maxima recomendada de
35° C (95° F)

jAdvertencia! Para impedir que el sistema se recaliente, no lo utilice en zonas en las que la temperatura ambiente
llegue a los
35° C (95° F)

Regulatory Compliance and Safety Information for Cisco Content Security Appliances
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Varning! Forhindra att systemet dverhettas genom att inte anvanda det pa en plats dar den rekommenderade
omgivningstemperaturen dverstiger
35°C(95° F)

Figyelem A tulmelegedés megel6zése végett ne lizemeltesse a rendszert olyan teriileten, ahol a
hémérséklet meghaladja a kvetkez6 maximalis ajanlott kornyezeti hdmérsékletet:
35° C (95° F)

MpepynpexpeHve Bo nsbexxaHve neperpesa yCTPOMCTBA €ro He CefdyeT UCMNOb30BaTb B MOMELLEHMWAX, B KOTOPbIX
TeMmeparypa Bo3ayxa Bbllle MakCMMasnibHON PEKOMEHO0BAHHONA:

35° C (95° F)

EE ATHLRGEIH  FEE@IMBUNEARERE TETZRE |
35° C (95° F)
EE  JATADBBRKEICAESHEVEKDICT LS. GARREVDUTOREZBASIGATES AT LZ

BE@SEROTIEE D,
35° C (95° F)

Figyelem A tulmelegedés megeldzése végett ne lizemeltesse a rendszert olyan
teriileten, ahol a hdmérséklet meghaladja a kovetkez6 maximalis ajanlott
kérnyezeti h6mérsékletet:

35° C (95° F)

MpepynpexxpeHve Bo n3bexxaHve neperpesa yCTPOWCTBA €0 He CriefdyeT UCMNoib30BaThb B
NOMELLEHMAX, B KOTOPbIX TEMNEpaTypa Bo3ayxa Bbille MaKCUMasbHON
pPEKOMEHL0BAHHON:

35° C (95° F)

L HTHLRSEIR  FEARITRRNNEKRERE TETZRE |
35° C (95° F)
L ORFANBRIKEICASHEVNEDICTEES., BAIENSUTOREZZBZ

BIGFATCIE S AT AZFHBHB I HRWTLZZ L,
35° C (95° F)
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Statement 1071—Warning Definition

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This warning symbol means danger. You are in a situation that could cause bodily injury. Before you
work on any equipment, be aware of the hazards involved with electrical circuitry and be familiar
with standard practices for preventing accidents. Use the statement number provided at the end of
each warning to locate its translation in the translated safety warnings that accompanied this
device. Statement 1071

SAVE THESE INSTRUCTIONS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit waarschuwingssymbool betekent gevaar. U verkeert in een situatie die lichamelijk letsel kan
veroorzaken. Voordat u aan enige apparatuur gaat werken, dient u zich bewust te zijn van de bij
elektrische schakelingen betrokken risico's en dient u op de hoogte te zijn van de standaard
praktijken om ongelukken te voorkomen. Gebruik het nummer van de verklaring onderaan de
waarschuwing als u een vertaling van de waarschuwing die bij het apparaat wordt geleverd, wilt
raadplegen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Tama varoitusmerkki merkitsee vaaraa. Tilanne voi aiheuttaa ruumiillisia vammoja. Ennen kuin
kédsittelet laitteistoa, huomioi sdhkopiirien kasittelemiseen liittyvat riskit ja tutustu
onnettomuuksien yleisiin ehkaisytapoihin. Turvallisuusvaroitusten kddannokset loytyvit laitteen
mukana toimitettujen kdannettyjen turvallisuusvaroitusten joukosta varoitusten lopussa nikyvien
lausuntonumeroiden avulla.

SAILYTA NAMA OHJEET

IMPORTANTES INFORMATIONS DE SECURITE

Ce symbole d'avertissement indique un danger. Vous vous trouvez dans une situation pouvant
entrainer des blessures ou des dommages corporels. Avant de travailler sur un équipement, soyez
conscient des dangers liés aux circuits électriques et familiarisez-vous avec les procédures
couramment utilisées pour éviter les accidents. Pour prendre connaissance des traductions des
avertissements figurant dans les consignes de sécurité traduites qui accompagnent cet appareil,
référez-vous au numéro de l'instruction situé a la fin de chaque avertissement.

CONSERVEZ CES INFORMATIONS

[ oL-29615-01
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Warnung WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Warnsymbol bedeutet Gefahr. Sie befinden sich in einer Situation, die zu Verletzungen fiihren
kann. Machen Sie sich vor der Arbeit mit Gerdten mit den Gefahren elektrischer Schaltungen und
den iiblichen Verfahren zur Vorbeugung vor Unféllen vertraut. Suchen Sie mit der am Ende jeder
Warnung angegebenen Anweisungsnummer nach der jeweiligen Ubersetzung in den iibersetzten
Sicherheitshinweisen, die zusammen mit diesem Gerét ausgeliefert wurden.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

Avvertenza IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA

Questo simbolo di avvertenza indica un pericolo. La situazione potrebbe causare infortuni alle
persone. Prima di intervenire su qualsiasi apparecchiatura, occorre essere al corrente dei pericoli
relativi ai circuiti elettrici e conoscere le procedure standard per la prevenzione di incidenti.
Utilizzare il numero di istruzione presente alla fine di ciascuna avvertenza per individuare le
traduzioni delle avvertenze riportate in questo documento.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Advarsel VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Dette advarselssymbolet betyr fare. Du er i en situasjon som kan fore til skade pa person. Far du
begynner & arbeide med noe av utstyret, ma du vaere oppmerksom pa farene forbundet med
elektriske kretser, og kjenne til standardprosedyrer for a forhindre ulykker. Bruk nummeret i slutten
av hver advarsel for a finne oversettelsen i de oversatte sikkerhetsadvarslene som fulgte med denne
enheten.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Aviso INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANGA

Este simholo de aviso significa perigo. Vocé esta em uma situacéo que podera ser causadora de
lesdes corporais. Antes de iniciar a utilizacao de qualquer equipamento, tenha conhecimento dos
perigos envolvidos no manuseio de circuitos elétricos e familiarize-se com as praticas habituais de
prevencio de acidentes. Utilize o niimero da instrugao fornecido ao final de cada aviso para
localizar sua traducao nos avisos de seguranca traduzidos que acompanham este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

jAdvertencia! INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este simbolo de aviso indica peligro. Existe riesgo para su integridad fisica. Antes de manipular
cualquier equipo, considere los riesgos de la corriente eléctrica y familiaricese con los
procedimientos estandar de prevencion de accidentes. Al final de cada advertencia encontrara el
nimero que le ayudara a encontrar el texto traducido en el apartado de traducciones que acompaiia
a este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Regulatory Compliance and Safety Information for Cisco Content Security Appliances
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Varning! VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna varningssignal signalerar fara. Du befinner dig i en situation som kan leda till personskada.
Innan du utfor arbete pa nagon utrustning maste du vara medveten om farorna med elkretsar och
kanna till vanliga forfaranden for att forebygga olyckor. Anvédnd det nummer som finns i slutet av
varje varning for att hitta dess dversittning i de oversatta sidkerhetsvarningar som medfdljer denna
anordning.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

Figyelem FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ez a figyelmezeto jel veszélyre utal. Sériilésveszélyt rejto helyzetben van. Mielott
barmely berendezésen munkat végezte, legyen figyelemmel az elektromos aramkorék
okozta kockazatokra, és ismerkedjen meg a szokasos balesetvédelmi eljarasokkal.

A kiadvanyban szereplo figyelmeztetések forditasa a késziilékhez mellékelt biztonsagi
figyelmeztetések kozott talalhato; a forditas az egyes figyelmeztetések végén lathaté
szam alapjan keresheto meg.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

Mpepynpexpexve BAXHbIE MHCTPYKLIUX MO COBNIOAEHNIO TEXHUKU BE3OMNACHOCTHU

3ToT cuMBoON NpeaynpexaeHus o603HavyaeT onacHocTb. To eCTb MMeeT MecTo cUTyauus, B
KOTOpPOW criegyeT onacaTbCsl TeNlecHbIX noBpexaeHui. Mepea akcnnyaTauunen o6opyanoBaHus
BbISICHUTE, KAKUM ONacCHOCTSIM MOXeT NoABepraTbLCA Nosnb3oBaTesib NPU UCMNONb30BaHUM
3NeKTPUYECKUX Lenen, U 03HaKOMLTECh C NPaBUIIaMn TEXHUKKU Ge3onacHoOCTU Ans
npenoTBpalleHUs BO3MOXHbIX HeCHACTHLIX crny4aeB. Bocnonb3yiiTtecb HOMepoM 3asiBrieHus,
npuBeAeHHbIM B KOHLIE KaXXaoro npeaynpexaeHust, YTo6bl HANTU ero NnepeBeAeHHbIN BapuaHT
B nepeBoAe npeaynpexaeHuin no 6e3onacHOCTU, NpunaraemMom K JaHHOMY YCTPOMCTBY.

COXPAHUTE 3TU MHCTPYKLIUN

g
If

EEMREMIRA

HEEFSKEER. BELATAEZIHTEGENLENED. EEERAREFEIEZH, LARDE
REIR B RER, FREZERLEEHNEAEMMELERRF. BRESNESERRMAERSERILE L
REHREME SR ANEIFEXAR.

ERFXLER 2R

g
of

RETOEEFESHE

MER] OEKRTY, ABEMEFHITI-00IEFTENTRINATOES., EEORMYIRLMEEE
T5LEE. ERAROBREISEEL. —BMABHEBHLRICBEL T ZEL, ZEHOXEERIE.
FIEIBRSBEOESZEIZ, ZEEITHHED lTranslated Safety Warnings] #SHB L T &Ly,

CNODFERFEERELTENTILESL,
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Aviso

Advarsel

o

Upozorenje

S otd X&

0l 310 JIs= AgS UE-LICH HTL A RF4S 222 = Us AASe &30 ASLICH
0 &S =&ot)| 80l &)| 2t 2HE ASES sAotd HE A 2 E =KotH ALl
|

S SNBIAAIR. 2t Z DOl DIXIS 220 =
HOIE OLF FN20IM Y B2 FOAAIR.

O XIAI AtEtS 226t AL,
INSTRUGOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

Este simbolo de aviso significa perigo. Vocé se encontra em uma situacido em que harisco de lesdes
corporais. Antes de trabalhar com qualquer equipamento, esteja ciente dos riscos que envolvem os
circuitos elétricos e familiarize-se com as praticas padrao de prevencao de acidentes. Use o
nimero da declaracéo fornecido ao final de cada aviso para localizar sua traducao nos avisos de
seguranca traduzidos que acompanham o dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette advarselssymbol betyder fare. Du befinder dig i en situation med risiko for
legemesheskadigelse. For du begynder arbejde pa udstyr, skal du veere opmaerksom pa de
involverede risici, der er ved elektriske kredsleh, og du skal seette dig ind i standardprocedurer til
undgaelse af ulykker. Brug erkleeringsnummeret efter hver advarsel for at finde overszettelsen i de
oversatte advarsler, der fulgte med denne enhed.

GEM DISSE ANVISNINGER

Aelalt Gle¥ Slal

(Joall £ B .Obilo (15,801 A iy B (51550 (B i lgrie E00 lay 109 - plad 3929 108 sulioelll ) s
pdeiul sl 81 ¢ 589 (193 Wabimll Auwl@l Ol Wl ale le (59 b Slediall (5,21 ol 5 Al
3l o A 1 Aa J Lo Ol liods J5u13 il )3 IS0 ol yallo IS 551 (2 39258 Gl 0B
Clally ¥ ol alaomy @

VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj simbol upozorenja predstavlja opasnost. Nalazite se u situaciji koja moze prouzrogiti
tjelesne ozljede. Prije rada s bilo kojim uredajem, morate razumjeti opasnosti vezane uz
elektricne sklopove, te biti upoznati sa standardnim nacinima izbjegavanja nesreé¢a. U
prevedenim sigurnosnim upozorenjima, prilozenima uz uredaj, mozete prema broju koji se
nalazi uz pojedino upozorenje pronaci i njegov prijevod.

SACUVAJTE OVE UPUTE
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Upozornéni DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento upozoriujici symbol oznaéuje nebezpedéi. Jste v situaci, ktera by mohla zpisobit
nebezpeci Urazu. Pfed praci na jakémkoliv vybaveni si uvédomte nebezpeci souvisejici

s elektrickymi obvody a seznamte se se standardnimi opatfenimi pro pfedchazeni araziim.
Podle ¢isla na konci kazdého upozornéni vyhledejte jeho preklad v prelozenych

bezpeénostnich upozornénich, ktera jsou pfiloZzena k zafizeni.

USCHOVEJTE TYTO POKYNY

MNposcidotroinon 2HMANTIKEZ OAHIEZ AZPAAEIAZ

AuTté 10 TTpOEIdOTTOINTIKO OUMBOAO onuaivel Kivduvo. BpiokeaTe o€ KATAGTACN TTOU PTTOPEI va
TPoKaAéo el TpaupaTiopd. MNpiv epyacTeite o€ OTTOIOOATTOTE ECOTTAIOUO, VO EXETE UTTOWN OAG TOUG
KIvdUvoug TTou OXeTiCovTal e Ta NAEKTPIKA KUKAWUATA Kal va £XETE €E0IKEIWOEI Pe TIG CUVABEIG
TIPAKTIKEG YIQ TNV ATTOQUYA ATUXNKATWY. XpNOIYOTTIOINCTE TOoV apiBuo dAwaong TTou TTAPEXETAI OTO
TENOG KABE TTpoEIdOTTOINCNG, VIO VA EVTOTTIOETE TN JETAPPAOCT TNG OTIG HETAPPATHUEVES
TTPOEISOTTIOINCEIS AOQAAEIOG TTOU CUVOBEUOUV TN CUOKEUN).

OYNA=TE AYTEZ TIZ OAHIIEZ

NNTX

BAXXHW BE3SBEHOCHW HAMATCTBUJA

CumbonoT 3a npegynpenyBake 3Hadm onacHocT. Ce HaoraTte BO cuTyauuja LUTO MOXe Aa
npeam3Buka TenecHu nospeu. MNpep aa pabotute co onpemara, buagete CBECHU 3a PU3MKOT LUTO
MOCTOM Kaj eneKkTpuyHUTE Kona u Tpeba Aa ru no3HaeaTe cTaH4apAHUTE NOCTanku 3a cnpeyvyBake Ha
HecpekHu cnydaun. MickopucTeTe ro 6pojoT Ha nsjaBaTa LITO Ce Haora Ha KpajoT Ha cekoe
npegynpenysBare 3a Aa ro HajaeTe HEroBUOT Nepuog, Bo npeeegeHute 6e3benHocHU
npegynpenysBarsa LUTO Ce UcrnopayaHn co ypeaor.

YYBAJTE ' OBME HAMATCTBUJA

Ostrzezenie WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ten symbol ostrzezenia oznacza niebezpieczenstwo. Zachodzi sytuacja, ktéra moze
powodowacé obrazenia ciata. Przed przystgpieniem do prac przy urzadzeniach nalezy
zapozna¢ si¢ z zagrozeniami zwigzanymi z uktadami elektrycznymi oraz ze standardowymi
srodkami zapobiegania wypadkom. Na konicu kazdego ostrzezenia podano numer, na
podstawie ktérego mozna odszukaé ttumaczenie tego ostrzezenia w dotgczonym do
urzadzenia dokumencie z ttumaczeniami ostrzezen.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC

Regulatory Compliance and Safety Information for Cisco Content Security Appliances
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Upozornenie  DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento varovny symbol oznacuje nebezpecenstvo. Nachadzate sa v
situacii s nebezpecenstvom urazu. Pred pracou na akomkolvek vybaveni
si uvedomte nebezpecenstvo suvisiace s elektrickymi obvodmi a
oboznamte sa so Standardnymi opatreniami na predchadzanie turazom.
Podla ¢isla na konci kazdého upozornenia vyhladajte jeho preklad v
prelozenych bezpeénostnych upozorneniach, ktoré su prilozené k
zariadeniu.

USCHOVAJTE SITENTO NAVOD

Opozorilo POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Ta opozorilni simbol pomeni nevarnost. Nahajate se v situaciji, kjer lahko pride do telesnih
poskodb. Preden pri¢nete z delom na napravi, se morate zavedati nevarnosti udara
elektricnega toka, ter tudi poznati preventivne ukrepe za preprecevanje tak$nih nevarnosti.
Uporabite obrazlozitveno Stevilko na koncu posameznega opozorila, da najdete opis
nevarnosti v priloZenem varnostnem priro€niku.

SHRANITE TE NAPOTKE!

gk
nfF

EERSIHER

EEHRRREIE, FRAREAASEE. EAEMREN, AEOBRANER, ERERREN
PR, GRLERSEESEOEHES, SHRAEERNZRS I OB,
AREREMET
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Figyelem

MpepynpexxpeHve

g
of

g
of

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ez a figyelmezeto jel veszélyre utal. Sérilésveszélyt rejto helyzetben van.
Mielott barmely berendezésen munkat végezte, legyen figyelemmel az
elektromos aramkorok okozta kockazatokra, és ismerkedjen meg a
szokasos balesetvédelmi eljarasokkal. A kiadvanyban szereplo
figyelmeztetések forditasa a késziilékhez mellékelt biztonsagi
figyelmeztetések kozott talalhato; a forditas az egyes

figyelmeztetések végén lathaté szam alapjan keresheto meg.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

BAXXHbIE MHCTPYKLIUX MO COBNMIOAEHNIO TEXHUKHU
BE30OMNACHOCTH

3TOoT cMMBON NpeAaynpexaeHUa o603Ha4YaeT onacHocTb. To ecTb

MMeeT MecTo CUTyauus, B KOTOPOW criegyeT onacaTtbCA TeNleCHbIX
noBpexaeHun. MNepepn akcnnyaraumen o60pyaoBaHUs BbISCHUTE,

KaKMM OnacHOCTAM MOXET nogBepraTbCA Nofb3oBaTtesb Npu
MCMOJNIb30BaHMUU 3MEKTPUYECKUX Lienen, U 03HAKOMbLTECH C NpaBunamMmm
TEeXHUKU 6e30nacHOCTU ANA NpeaoTBpaLleHUA BO3MOXHbIX HECUYACTHbIX
cnyyvaeB. Bocnonb3yntecb HOMepoMm 3asiBrieHusi, NpuBeAeHHbIM B KOHLe
KaXxaoro npenynpexneHusi, 4Tobbl HAUTU ero nepeBeAeHHbIN BapuaHT B
nepeBoAe nNpeaynpexaeHUn no 6e3onacHOCTU, NpunaraeMom K JaHHoOMy
YCTPOMWCTBY.

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUUN

EEMREMRA

HEEFSRERK. BELTARZZTEGENIERNED. ERERREFHEL
28], wRFRSEREIMEBHGER, FHRGEEMEEMAERRETERRF. 1ER
RENEEERRMNE A SIS IR &R T &M E SR AREHEXA.

BRTFXL R 2415 AR

ZELOERGIEEHE

[fER] DEKRTY, AE’%E&%%%?’%T—&)G) AEBEMNERIATHET,
KEOMYKWMEEZTS LTF, EREBROBIKRMEITEE L, —RRUGEHKEE
LERICBELTCEESL, BEE50REERT. FEIEZFHOFESEHIC, £EIC
ffE® TlTranslated Safety Warnings] &L T &L,

CMLDEBFEERZRELTEVLTILZELY,
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Upozorenje VAZNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Ovaj simbol upozorenja predstavlja opasnost. Nalazite se u situaciji koja
moze prouzrociti tjelesne ozljede. Prije rada s bilo kojim uredajem,
morate razumjeti opasnosti vezane uz elektri¢ne sklopove, te biti
upoznati sa standardnim nacinima izbjegavanja nesrec¢a. U prevedenim
sigurnosnim upozorenjima, prilozenima uz uredaj, mozete prema broju
koji se nalazi uz pojedino upozorenje pronaéi i njegov prijevod.

SACUVAJTE OVE UPUTE

Upozornéni DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Tento upozoriiujici symbol ozna€uje nebezpedéi. Jste v situaci, ktera by
mohla zplisobit nebezpecéi Urazu. Pfed praci na jakémkoliv vybaveni si
uvédomte nebezpedi souvisejici s elektrickymi obvody a seznamte se se
standardnimi opatfenimi pro pfedchazeni turazam. Podle ¢isla na konci
kazdého upozornéni vyhledejte jeho preklad v prelozenych
bezpecnostnich upozornénich, ktera jsou pfilozena k zafizeni.

USCHOVEJTETYTO POKYNY

MposidoTtroinon ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZ®OAANEIAZ

AuTté 10 TTpOEIdOTTOINTIKO OUMBOAO onuaivel Kivduvo. BpiokeoTe o€ KaTaoTaon
TTOU UTTOPEI va TTPOKAAETEI TPpAUMATIONO. MpIv EpyacTeiTe O OTTOIOOATIOTE
€COTTAIGUO, VO £XETE UTTOYN 0OG TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TA
NAEKTPIKA KUKAWMATA KOl VA €XETE EEOIKEIWOEI PE TIG OUVNOEIG TTPOKTIKEG YIa TNV
ATTOPUYR OTUXNHATWY. XPNOIYOTIoINOTE TOV apIBud SAwWONG TToU TTaPEXETAI
oT0 TEAOG KABE TTpoEIdOTTOINONG, VIO VA EVTOTTIOETE TN JETAPPACT] TNG CTIG
METAQPPACHUEVES TTPOEIBOTIOINOEIS ACPAAEIOG TTOU OUVODEUOUV Tr) CUOKEUN.

®YNASTE AYTEX TIZ OAHIEX
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NNTX

Ostrzezenie

Upozornenie

BAXKH/ BESBEQHOCHUW HAMATCTBUJA

CumbonoT 3a npegynpenyBame 3Haum onacHocT. Ce HaoraTte BO cuTyauuja
LUTO MOXe Aa npeam3Buka TenecHu nospeau. MNpen aa pabotute co
onpemara, buaeTe cBeCHU 3a PU3MKOT LUTO NOCTOM Kaj eNeKTPUYHNUTE Kora 1
Tpeba ga rv no3HaBaTe cTaHAapAHUTE NOCTarnku 3a cnpevyBake Ha HeCPeKHM
cnyyaun. Vickopuctete ro 6pojoT Ha M3jaBaTta LUTO Ce Haora Ha KpajoT Ha cekoe
npenynpenysame 3a Aa ro HajaeTe HEeroB1oT Nepuoa BO NpeBeaeHuTe
6e36eaHOCHM NpeaynpeayBaksa LWTO Ce UcnopadyaHu co ypeaor.

UYBAJTE ' OBVE HAMATCTBUJA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ten symbol ostrzezenia oznacza niebezpieczenstwo. Zachodzi sytuacja,
ktéra moze powodowaé obrazenia ciata. Przed przystagpieniem do prac
przy urzadzeniach nalezy zapozna¢ sie z zagrozeniami zwigzanymi z
uktadami elektrycznymi oraz ze standardowymi srodkami zapobiegania
wypadkom. Na koncu kazdego ostrzezenia podano numer, na podstawie
ktérego mozna odszuka¢ ttumaczenie tego ostrzezenia w dotgczonym do
urzgdzenia dokumencie z ttumaczeniami ostrzezen.

NINIEJSZE INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento varovny symbol oznaéuje nebezpecenstvo. Nachadzate sa v
situacii s nebezpecenstvom urazu. Pred pracou na akomkolvek vybaveni
si uvedomte nebezpecenstvo suvisiace s elektrickymi obvodmi a
oboznamte sa so Standardnymi opatreniami na predchadzanie urazom.
Podla ¢isla na konci kazdého upozornenia vyhladajte jeho preklad v
prelozenych bezpeénostnych upozorneniach, ktoré su prilozené k
zariadeniu.

USCHOVAJTE SITENTO NAVOD

[ oL-29615-01
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Opozorilo

Ifgk
of

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI

Ta opozorilni simbol pomeni nevarnost. Nahajate se v situaciji, kjer lahko
pride do telesnih poskodb. Preden pri¢nete z delom na napravi, se
morate zavedati nevarnosti udara elektricnega toka, ter tudi poznati
preventivne ukrepe za preprecevanje tak$Snih nevarnosti. Uporabite
obrazlozitveno Stevilko na koncu posameznega opozorila, da najdete
opis nevarnosti v prilozenem varnostnem priro¢niku.

SHRANITE TE NAPOTKE!

EERLIHET
EEFRRRRRE, RRTEEAASEE. ERECMREH. HRLBRER
B REESBMUEEEE. CTLERSRESRNRRGH. SHALEN
2 T A B RO EE.

HEEREIIER

Statement 1074—Comply with Local and National Electrical Codes

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus
Attention
Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

Installation of the equipment must comply with local and national electrical codes.

Bij installatie van de apparatuur moet worden voldaan aan de lokale en nationale
elektriciteitsvoorschriften.

Laitteisto tulee asentaa paikallisten ja kansallisten sahkomaaraysten mukaisesti.

L'équipement doit étre installé conformément aux normes électriques nationales et locales.

Die Installation der Gerdte muss den Sicherheitsstandards entsprechen.
L'installazione dell'impianto deve essere conforme ai codici elettrici locali e nazionali.

Installasjon av utstyret ma samsvare med lokale og nasjonale elektrisitetsforskrifter.

A instalacao do equipamento tem de estar em conformidade com os cédigos eléctricos locais e

nacionais.

La instalacion del equipo debe cumplir con las normativas de electricidad locales y nacionales.

Installation av utrustningen maste ske i enlighet med géllande elinstallationsfdoreskrifter.

A berendezés lizembe helyezését a helyi és a nemzeti elektromossagi elGirasok
figyelembevételével kell elvégezni.
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npenynpe)KneHme YcTaHoBKa OGOpy,qOBaHVIﬂ AOJI’)KHa COOTBeTCTBOBAaTb MECTHbIM U HaAaUMOHAalNbHbIM
ANEeKTPOTEXHNYEeCKUM HOpMaM.

&L RERRUANERMSAERSIEN.
2 HEBORNYMTRERMESIVERNOBRIEREICEFTT ILESHY FT .
Fo|  EX Y RIHEI AFO Met ZHIS ZXIoH0F BLICH

Aviso A instalacdo do equipamento deve estar em conformidade com os cddigos elétricos nacionais.

Upozornéni Instalace zafizeni musi splfiovat pfislusné mistni a statni elektrotechnické normy.

NMNTR. puyaRnl 0"NIERN 70WNn 'PIN DR DNRIN N7 12N TN NIpnn

Ostrzezenie Instalacja sprzetu musi by¢ zgodna z lokalnymi i krajowymi normami elektrycznymi.

Upozornenie InStalacia zariadenia sa musi vykonat v sulade s miestnymi a narodnymi predpismi pre
inStalaciu elektrickych zariadeni.

Opozorilo Prikljuéitev opreme mora potekati v skladu z lokalnimi in drzavnimi predpisi o
elektriéni opremi.

EE RAEREEELAFSERHIEREILE.
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European Directives

Declaration of Conformity with Regard to the Directives 2006/95/EC and
2004/108/EC (Statement 2002)

This equipment complies with the essential requirements and other provisions of Directives 2006/95/EC
and 2004/108/EC. For more information, please refer to the Declaration of Conformity.

California Perchlorate Contamination Prevention Act
(Title 22, California Code of Regulations, Chapter 33)

The battery inside this product might contain perchlorate, a known hazardous substance, so special
handling and disposal of this product might be necessary. For more information about perchlorate
and best management practices for perchlorate-containing substances, see
http://www.dtsc.ca.gov/HazardousWaste/Perchlorate/index.cfm.

EMC Environmental Conditions for Products Installed in the
European Union

This section applies to products to be installed in the European Economic Union.

The equipment is intended to operate under the following environmental conditions with respect
to EMC:

e A separate, defined location that is under user’s control.

¢ As a minimum, earthing and bonding shall meet the requirements of ETS 300 253:1995 or
CCITT K27:1996.

¢ AC power distribution inside the building shall be, as a minimum, one of the following types (as
defined in IEC 60364-3:1993):

- TN-S
- TN-C
- TT

- IT

In addition, if equipment is operated in a domestic environment, radio-frequency interference might
occur.

Regulatory Compliance and Safety Information for Cisco Content Security Appliances
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EMC Class A Notices and Warnings

This section includes the EMC Class A warnings for the Cisco Content Security Appliances.

Class A Notice for FCC (Statement 2017)

Modifying the equipment without Cisco’s authorization may result in the equipment no longer
complying with FCC requirements for Class A digital devices. In that event, your right to use the
equipment may be limited by FCC regulations, and you may be required to correct any interference to
radio or television communications at your own expense.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates,
uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case users will be
required to correct the interference at their own expense.

Class A Notice for Canada (Statement 2021)

This Class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe A est conforme a la norme NMB-003 du Canada.

Statement 191—VCCI Class A Warning for Japan

A

Warning  This is a Class A product based on the standard of the Voluntary Control Council for Interference by
Information Technology Equipment (VCCI). If this equipment is used in a domestic environment, radio
disturbance may arise. When such trouble occurs, the user may be required to take corrective
actions.

g
ity

COEEF. 77 AABHRMEETT, CORKEZRERETCHEAT S LERBELSIE
BCTCENHYFET, COSBICHERENBEYLGRRERT DL 2BRSNEEN
HYFET,

VCCI-A
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Statement 256—Class A Warning for Hungary

A

Warning  This equipment is a class A product and should be used and installed properly according to the
Hungarian EMC Class A requirements (MSZEN55022). Class A equipment is designed for typical
commercial establishments for which special conditions of installation and protection distance are
used.

Figyelem  Figyelmeztetés a felhasznal6i kézikbnyv szamara: Ez a berendezés "A" osztalyu termék,
felhasznalasara és lizembe helyezésére a magyar EMC "A" osztalyu kévetelményeknek (MSZ
EN 55022) megfeleloen keriilhet sor, illetve ezen "A" osztalyi berendezések csak megfelelo
kereskedelmi forrasbol szarmazhatnak, amelyek biztositjak a megfelelo specialis lizembe
helyezési kériilményeket és biztonsagos lizemelési tavolsagok alkalmazasat.

Statement 257—~Class A Notice for Taiwan and Other Traditional Chinese
Markets

A

Warning  This is a Class A Information Product, when used in residential environment, it may cause radio
frequency interference, under such circumstances, the user may be requested to take appropriate
countermeasures. Statement 257

g
Ik

EEPHREMER - EREREDERF - TIESEMSETE -
TEERBRT @ ERESIWEREMRLEEAER -

Statement 294—Class A Warning for Korea

A

Warning  This is a Class A Device and is registered for EMC requirements for industrial use. The seller or
buyer should be aware of this. If this type was sold or purchased by mistake, it should be replaced
with a residential-use type.

Fo A= 7071 0l 717l HFE2E HAL Mg SF= ¢ 7(7(0]
2L EHXL E= MEXI= 0f S F2SHAIZ] Hi2tn 2Hef

o
EX E E= USRS Wolls 7FEE2 2 wEstA|7] HIEL O
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Statement 340—Class A Warning for CISPR22

A

Warning

This is a class A product. In a domestic environment this product may cause radio interference in

which case the user may be required to take adequate measures. Statement 340
Waarschuwing

Dit is een product van klasse A. In een woonomgeving kan dit product radiostoring veroorzaken. In
dat geval moet de gebruiker de juiste maatregelen nemen.

Varoitus Tama on A-luokan tuote. Kotona kaytettyna tama tuote voi aiheuttaa radiotaajuushdéirioita, jolloin

kayttdjan tulisi ryhtya vaadittaviin toimenpiteisiin hairioiden ehkdisemiseksi.

Attention Il s'agit d'un produit de classe A. Dans un environnement local, ce produit peut entrainer des
perturbations radioélectriques, auquel cas I'utilisateur devra éventuellement prendre des mesures
adéquates.

Warnung Dies ist ein Produkt der Klasse A. Bei der Verwendung dieses Produkts im Haus- oder
Wohnungsbhereich kann es zu Funkstorungen kommen. In diesem Fall muss der Benutzer u. U.
angemessene MaBnahmen ergreifen.

Avvertenza Prodotto di classe A. E possibile che il prodotto generi interferenze radio in un ambienti chiusi. In
questo caso l'utente deve intraprendere le misure adeguate per risolvere il problema.
Advarsel

Dette er et produkt i klasse A. | et hjemmemiljo kan dette produktet forarsake radioforstyrrelser, og
brukeren kan da veaere ngdt til a ta de nedvendige forholdsregler.

Aviso

Este € um produto de classe A. Em um ambiente doméstico, este produto pode causar interferéncia
jAdvertencia!

de radio. Nesse caso, talvez o usuario precise tomar as medidas adequadas.

Este es un producto de clase A. En el ambito doméstico, este producto puede causar
radiointerferencias, lo que puede hacer necesaria la puesta en marcha de medidas adecuadas.

Varning! Detta ar en klass A-produkt. Denna produkt kan orsaka radiostorningar inomhus. Det kan da vara ett
krav att anvéndaren vidtar lampliga atgarder.

Figyelem Ez egy A osztalyba tartozé termék. Lakason beliili kérnyezetben el6fordulhat, hogy a termék
radidvételi interferenciat okoz; ilyen esetben megfelel6 Iépéseket kell tenni a zavar
megsziintetése érdekében.

MpepynpexpeHve HaHHoe nspenue oTHocuTcA K knaccy A. lNpun ycTaHOBKe B XUNbIX MOMELLEHUSIX AaHHOoe
u3genuve MoXeT CTaTb NPUYNHOM pagMonomMex, B pesyrbraTe 4Yero nofb3oBaTesiio MOXeT
noTpe6oBaTLCA NPeANnpPUHATL COOTBETCTBYOLMUE Mepbl.

e gy
=H

XEER A 5.

ERARED, ZrmAESSIELER TR, KRB EFERNELER

g
ilty

COEBEFIVSRAERZTY, COEEZFEMTHEALES

5. BRUBEESISECTEAHYFET,
Z0EHE. - EULBHILEEEZELSEIROONEZEAHBYET,
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Upozornéni

MposidoTtroinon

Ostrzezenie

Upozornenie

Upozornéni

Figyelem

MpepynpexpeHve

g
If

g
o

Upozornéni

Mpogidotroinon

Toto je produkt tfidy A. V domacim prostfedi miize zplisobovat ruseni radiovych vin.
V takovém pripadé musi uzivatel provést prislusna opatieni.

AuTé €ival éva poiodv kKAdong A. X oikIako6 TrepIBAAAov, auTo To TTPOiIdV EVOEXETAI VO
mpoKaAéoel TapeUBoAég ("TTapdoITa™) Kol O€ HIO TETOIO TTEPITITWON O XPAOTNG EVOEXETAI VA
XpelaoTei va AdBel Ta KatdAAnAa pérpa.

Jest to produkt klasy A. W srodowisku domowym produkt ten moze powodowa¢ zakiécenia
radiowe, wymagajgce od uzytkownika podjecia odpowiednich czynnos$ci zaradczych.

Toto je vyrobok triedy A. Tento vyrobok méze v domacom prostredi spésobovat
radiofrekvenéné rusenie a v takom pripade sa moze vyzadovat, aby jeho pouzivatel
vykonal adekvatne opatrenia.

Toto je produkt tfidy A. V domacim prostfedi mlize zplisobovat ruseni radiovych vin.
V takovém pripadé musi uzivatel provést pfislusna opatieni.

Ez egy A osztalyba tartozé termék. Lakason beliili kérnyezetben
el6fordulhat, hogy a termék radiovételi interferenciat okoz; ilyen esetben
megfelel6 Iépéseket kell tenni a zavar megsziintetése érdekében.

[aHHOe n3genue oTHOCUTCA K Knaccy A. anI YCTAaHOBKEe B XWUJbIX
nomMelwleHNAX AaHHOe uspgerine MoXxeT CTaTb I'Ipl/l‘-IVIHOVI paguonomex, B
pe3ynbraTte 4Yero nosfib3oBaTesilo MOXeT n07pe6OBaTbcn npeanpuvHATb
COOTBeTCTBYyHOLUUE MeEpPbLI.

XRER A PR ERBIMER, ZF@ATESIELLR T, AR EERN
&L

COEEBERFVSAAERTY ., COKEZFEMTHEALLIGE. BRHEE
BIERITCEAHYFET, TDHE. 21— FNEULGHILEEZELSES
ROLNBZENDHYET,

Toto je produkt tfidy A. V domacim prostfedi mlize zplisobovat ruseni
radiovych vin. V takovém pfipadé musi uzivatel provést prislusna
opatreni.

AuT6 gival éva Tpoiodv KAdong A. X oiKIako TrepIBdAAov, auTd To TTPoiIdV
evdéxeTal va TrpokaAéoel TrapePPOAES ("TTapdoiTa™) Kal o€ Jia TETolA
TEPITITWON 0 XPAOTNG EVOEXETAI VA XPEINOTEI va AdBEl Ta KAOTAAANA
METPA.
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Ostrzezenie

Upozornenie

Opozorilo

Jest to produkt klasy A. W sSrodowisku domowym produkt ten moze
powodowacé zakiécenia radiowe, wymagajace od uzytkownika podjecia
odpowiednich czynnosci zaradczych.

Toto je vyrobok triedy A. Tento vyrobok méze v domacom prostredi
sposobovat radiofrekvenéné rusenie a v takom pripade sa méze
vyzadovat, aby jeho pouzivatel vykonal adekvatne opatrenia.

Izdelek spada v razred A. Uporaba izdelka lahko v domaéem okolju
povzroci radijske motnje, pri éemer je véasih treba ustrezno ukrepati.

ESD Mitigation

This equipment may be ESD sensitive. Always use an ESD ankle or wrist strap before handling
equipment. Connect the equipment end of the ESD strap to an unfinished surface of the equipment
chassis or to the ESD jack on the equipment if provided.

Japanese Electric Appliance and Radio Laws

Statement 371—Power Cable and AC Adapter

EHEy—JIL, BRa—F. AC7TE T4, NyT)—LREDERIE. LTHRMHREITIE
EmECERACESN, KM - EERUNOEGRZ CERBIZE S EBECTETRR, KK
DRAEGYVET, F-. ERAGKREEICELY . BREDOREE (PSE &a— FIZRED)
THECULRE (UL F=ECSAT—U M a—FIZREE) OBBR7—TILITEAINIEET S
HABUNDERHEBICEIFERATELGN O TFTESLESL,

UL Symbols

This caution symbol might appear on the UL label on your server. The meaning of this
symbol is as follows:

Caution: Slide/rail mounted equipment is not to be used as a shelf or a work space.

[ oL-29615-01
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Related Documentation

The documentation for the Cisco Content Security Appliances is avalilable at the following links:

e Cisco Email Security Appliance:
http://www.cisco.com/en/US/products/ps10154/tsd_products_support_series_home.html

e Cisco Content Security Management Appliance:
http://www.cisco.com/en/US/partner/products/ps10155/tsd_products_support_series_home.html

e Cisco Web Security Appliance:
http://www.cisco.com/en/US/partner/products/ps10164/tsd_products_support_series_home.html

Obtaining Documentation and Submitting a Service Request

For information on obtaining documentation, submitting a service request, and gathering additional
information, see the monthly What’s New in Cisco Product Documentation, which also lists all new and
revised Cisco technical documentation, at:

http://www.cisco.com/en/US/docs/general/whatsnew/whatsnew.html

Subscribe to the What’s New in Cisco Product Documentation as a Really Simple Syndication (RSS) feed
and set content to be delivered directly to your desktop using a reader application. The RSS feeds are a free
service and Cisco currently supports RSS version 2.0.

This document is to be used in conjunction with the documents listed in the “Related Documentation” section.

Cisco and the Cisco logo are trademarks or registered trademarks of Cisco and/or its affiliates in the U.S. and other countries. To view a list of
Cisco trademarks, go to this URL: www.cisco.com/go/trademarks. Third-party trademarks mentioned are the property of their respective owners.
The use of the word partner does not imply a partnership relationship between Cisco and any other company. (1110R)

© 2013 Cisco Systems, Inc. All rights reserved.
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